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VIJEĆE MINISTARA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

793 
Na temelju članka 17. Zakona o financiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 

42/12, 87/12, 32/13, 38/22 i 44/25), članka 17. Zakona o Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 

30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 3. 

stavka (4) Instrukcije o privremenom financiranju institucija 

Bosne i Hercegovine za razdoblje travanj - lipanj 2026. godine, 

broj 05-02-2-2061-1/26 od 26. ožujka 2026. godine, na 

prijedlog Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine, 

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 109. sjednici 

održanoj 22.4.2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU SREDSTAVA TEKUĆE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE IZ PRORAČUNA 

INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE I 

MEĐUNARODNIH OBVEZA BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom odobrava se izdvajanje sredstava tekuće 

proračunske pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine 

i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine Udruzi za sport i 

rekreaciju mladih Sarajevo u iznosu od 200.000,00 KM. 

Članak 2. 

(Namjena i izvor financiranja) 

(1) Sredstva iz članka 1. ove Odluke izdvajaju se za potrebe 

realizacije sportske manifestacije 16. sezone Sportskih 

igara mladih Bosne i Hercegovine. 

(2) Sredstvima iz članka 1. ove Odluke financirat će se 

troškovi neophodni za provedbu projekta organizacije 

natjecanja u 54 grada i općine, logističku potporu 

(prijevoz, smještaj i sigurnost sudionika) te nabavu 

sportske opreme. 

(3) Sredstva iz članka 1. ove Odluke osiguravaju se iz tekuće 

proračunske pričuve proračuna institucija Bosne i 

Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine 

s pozicije 9999-2 Rezerviranja. 

Članak 3. 

(Način realizacije Odluke) 

(1) Nakon stupanja na snagu ove Odluke korisnik sredstava iz 

članka 1. ove Odluke zaključit će ugovor s Ministarstvom 

civilnih poslova Bosne i Hercegovine. 

(2) Ugovor iz stavka (1) ovoga članka sadržavat će sve 

potrebne odredbe o pravima i obvezama, a minimalno 

mora uključivati: iznos sredstava koji se dodjeljuje 

korisniku, namjenu sredstava, obvezu izvještavanja s 

dokazima o namjenskom utrošku sredstava te obvezu 

povrata sredstava u slučaju neizvršenja projekta ili 

nenamjenskog utroška sredstava. 

(3) Korisnik sredstava iz članka 1. ove Odluke prije 

potpisivanja ugovora dužan je Ministarstvu civilnih 

poslova Bosne i Hercegovine dostaviti revidirani proračun 

projekta i originalnu potvrdu banke da račun korisnika 

nije blokiran, ne stariju od 15 dana. 

(4) Ministarstvo neće zaključiti ugovor o korištenju sredstava 

iz tekuće proračunske pričuve s korisnikom sredstava ako 

ne dostavi revidirani proračun projekta i originalnu 

potvrdu banke da račun korisnika nije blokiran. 

Članak 4. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zadužuju se Ministarstvo 

civilnih poslova Bosne i Hercegovine i Ministarstvo financija i 

trezora Bosne i Hercegovine. 
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Članak 5. 

(Izvještavanje) 

(1) Korisnik sredstava iz članka 1. ove Odluke dužan je 

podnijeti izvješće o namjenskom utrošku sredstava 

Ministarstvu civilnih poslova Bosne i Hercegovine. 

(2) Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine dužno 

je najkasnije do 31. prosinca 2026. godine dostaviti 

izvješće o namjenskom utrošku sredstava Vijeću ministara 

Bosne i Hercegovine. 

Članak 6. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa a snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 88/26 

22. travnja 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. Закона о финансирању 

институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник 

БиХ", бр. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13, 38/22 и 44/25), 

члана 17. Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 

81/07, 94/07 и 24/08) и члана 3. став (4) Инструкције о 

привременом финансирању институција Босне и 

Херцеговине за период април - јуни 2026. године, број 05-

02-2-2061-1/26 од 26.3.2026. године, на приједлог 

Министарства цивилних послова Босне и Херцеговине, 

Савјет министара Босне и Херцеговине, на 109. сједници 

одржаној 22.4.2026. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ОДОБРАВАЊУ СРЕДСТАВА ТЕКУЋЕ БУЏЕТСКЕ 

РЕЗЕРВЕ ИЗ БУЏЕТА ИНСТИТУЦИЈА БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ И МЕЂУНАРОДНИХ ОБАВЕЗА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком одобрава се издвајање средстава текуће 

буџетске резерве буџета институција Босне и Херцеговине 

и међународних обавеза Босне и Херцеговине Удружењу за 

спорт и рекреацију младих Сарајево у износу од 200.000,00 

КМ. 

Члан 2. 

(Намјена и извор финансирања) 

(1) Средства из члана 1. ове одлуке издвајају се за 

потребе реализације спортске манифестације 16. 

сезоне Спортских игара младих Босне и Херцеговине. 

(2) Средствима из члана 1. ове одлуке финансираће се 

трошкови неопходни за реализацију пројекта 

организације такмичења у 54 града и општине, 

логистичку подршку (превоз, смјештај и безбједност 

учесника) и набавку спортске опреме. 

(3) Средства из члана 1. ове одлуке обезбјеђују се из 

буџетске резерве буџета институција Босне и 

Херцеговине и међународних обавеза Босне и 

Херцеговине са позиције 9999-2 Резервисања. 

Члан 3. 

(Начин реализације Одлуке) 

(1) Након ступања на снагу ове одлуке, корисник 

средстава из члана 1. ове одлуке закључиће уговор с 

Министарством цивилних послова Босне и 

Херцеговине. 

(2) Уговор из става (1) овог члана садржи све неопходне 

одредбе о правима и обавезама, а минимално мора 

садржавати: износ средстава који се додјељује 

кориснику, намјену средстава, обавезу извјештавања с 

доказима о намјенском утрошку средстава и обавезу 

поврата средстава у случају неизвршења пројекта или 

ненамјенског утрошка средстава. 

(3) Корисник средстава из члана 1. ове одлуке прије 

потписивања уговора дужан је Министарству 

цивилних послова Босне и Херцеговине доставити 

ревидирани буџет пројекта и оригиналну потврду 

банке да рачун корисника није блокиран, не старију 

од 15 дана. 

(4) Министарство неће закључити уговор о коришћењу 

средстава из текуће буџетске резерве с корисником 

средстава ако не достави ревидирани буџет пројекта и 

оригиналну потврду банке да рачун корисника није 

блокиран. 

Члан 4. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужују се Министарство 

цивилних послова Босне и Херцеговине и Министарство 

финансија и трезора Босне и Херцеговине. 

Члан 5. 

(Извјештавање) 

(1) Корисник средстава из члана 1. ове одлуке дужан је 

поднијети извјештај о намјенском утрошку средстава 

Министарству цивилних послова Босне и 

Херцеговине. 

(2) Министарство цивилних послова Босне и 

Херцеговине дужно је најкасније до 31. децембра 

2026. године доставити извјештај о намјенском 

утрошку средстава Савјету министара Босне и 

Херцеговине. 

Члан 6. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 88/26 

22. априла 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 17. Zakona o finansiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 

42/12, 87/12, 32/13, 38/22 i 44/25), člana 17. Zakona o Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 

30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 3. stav 

(4) Instrukcije o privremenom finansiranju institucija Bosne i 

Hercegovine za period april - juni 2026. godine, broj 05-02-2-

2061-1/26 od 26.3.2026. godine, na prijedlog Ministarstva 

civilnih poslova Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 

Hercegovine, na 109. sjednici održanoj 22.4 2026. godine, 

donijelo je 
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ODLUKU 
O ODOBRAVANJU SREDSTAVA TEKUĆE 

BUDŽETSKE REZERVE IZ BUDŽETA INSTITUCIJA 

BOSNE I HERCEGOVINE I MEĐUNARODNIH 

OBAVEZA BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom odobrava se izdvajanje sredstava tekuće 

budžetske rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 

međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine Udruženju za 

sport i rekreaciju mladih Sarajevo u iznosu od 200.000,00 KM. 

Član 2. 

(Namjena i izvor finansiranja) 

(1) Sredstva iz člana 1. ove odluke izdvajaju se za potrebe 

realizacije sportske manifestacije 16. sezone Sportskih 

igara mladih Bosne i Hercegovine. 

(2) Sredstvima iz člana 1. ove odluke finansirat će se troškovi 

neophodni za provedbu projekta organizacije takmičenja u 

54 grada i općine, logističku podršku (prijevoz, smještaj i 

sigurnost učesnika) te nabavku sportske opreme. 

(3) Sredstva iz člana 1. ove odluke osiguravaju se iz 

budžetske rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine 

i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine s pozicije 

9999-2 Rezerviranja. 

Član 3. 

(Način realizacije Odluke) 

(1) Nakon stupanja na snagu ove odluke korisnik sredstava iz 

člana 1. ove odluke zaključit će ugovor s Ministarstvom 

civilnih poslova Bosne i Hercegovine. 

(2) Ugovor iz stava (1) ovog člana sadržavat će sve 

neophodne odredbe o pravima i obavezama, a minimalno 

mora uključivati: iznos sredstava koji se dodjeljuje 

korisniku, namjenu sredstava, obavezu izvještavanja s 

dokazima o namjenskom utrošku sredstava te obavezu 

povrata sredstava u slučaju neizvršenja projekta ili 

nenamjenskog utroška sredstava. 

(3) Korisnik sredstava iz člana 1. ove odluke prije 

potpisivanja ugovora dužan je Ministarstvu civilnih 

poslova Bosne i Hercegovine dostaviti revidirani budžet 

projekta i originalnu potvrdu banke da račun korisnika 

nije blokiran, ne stariju od 15 dana. 

(4) Ministarstvo neće zaključiti ugovor o korištenju sredstava 

iz tekuće budžetske rezerve s korisnikom sredstava 

ukoliko ne dostavi revidirani budžet projekta i originalnu 

potvrdu banke da račun korisnika nije blokiran. 

Član 4. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo 

civilnih poslova Bosne i Hercegovine i Ministarstvo flnansija i 

trezora Bosne i Hercegovine. 

Član 5. 

(Izvještavanje) 

(1) Korisnik sredstava iz člana 1. ove odluke dužan je 

podnijeti izvještaj o namjenskom utrošku sredstava 

Ministarstvu civilnih poslova Bosne i Hercegovine. 

(2) Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine dužno 

je najkasnije do 31.12.2026. godine dostaviti izvještaj o 

namjenskom utrošku sredstava Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine. 

Član 6. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 88/26 

22. aprila 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

794 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), članka 13. stavak (1) točka b) i 

stavak (2) Zakona o zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 39/09 i 25/18), članka 22. stavak 

(1) točka a) i stavak (2) Zakona o Agenciji za pružanje usluga u 

zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

broj 43/09), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 109. 

sjednici, održanoj 22.4.2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU PLANSKIH IZNOSA PRIHODA PO 

OSNOVU PRUŽANJA USLUGA U ZRAČNOJ PLOVIDBI 

(RUTNE NAKNADE) U ZRAČNOM PROSTORU BOSNE 

I HERCEGOVINE ZA 2026. GODINU 

Članak 1. 

(Predmet) 

Ovom odlukom određuje se visina planskih iznosa 

prihoda koji se ostvaruju na temelju pružanja usluga u zračnoj 

plovidbi (rutne naknade) u zračnom prostoru Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu (u daljnjem tekstu: en-route 

sredstva). 

Članak 2. 

(Korisnici) 

U smislu ove odluke, korisnici en-route sredstava su: 

Direkcija za civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine, 

Agencija za pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i 

Hercegovine i Hrvatska kontrola zračne plovidbe. 

Članak 3. 

(Raspoređivanje en-route sredstava) 

(1) Na temelju utvrđenih planskih iznosa u Bazi en-route 

troškova Bosne i Hercegovine, raspoređivanje en-route 

sredstava korisnicima iz članka 2. ove odluke vrši 

EUROCONTROL, na temelju pisane instrukcije upućene 

Središnjem uredu za rutne naknade EUROCONTROL-a, 

za čiju dostavu je ovlašten generalni ravnatelj Direkcije za 

civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine, nakon 

provedene koordinacije s Agencijom za pružanje usluga u 

zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine. 

(2) Utvrđeni planski iznosi u Bazi en-route troškova Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu su, kako slijedi: 

a) Agencija za pružanje usluga u zračnoj plovidbi 

Bosne i Hercegovine 92.423.862 BAM, uključujući 

troškove EUROCONTROL-a u iznosu 3.954.284 

BAM, 

b) Direkcija za civilno zrakoplovstvo Bosne i 

Hercegovine 2.949.244 BAM. 

(3) Utvrđeni iznos u Bazi en-route troškova za pružatelja 

usluga izvan Bosne i Hercegovine: Hrvatska kontrola 

zračne plovidbe 6.496.355 BAM. 

(4) Sukladno propisima iz oblasti zajedničke politike naplate 

rutnih naknada, utvrđeni planski iznosi baza troškova 
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podliježu mehanizmu prilagodbe kako bi se osigurao 

konačni povrat samo stvarnih troškova usluga. 

(5) En-route sredstva iz stavka (2) točke a) ovoga članka 

uplaćuje EUROCONTROL na račun Agencije za pružanje 

usluga u zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine. 

(6) En-route sredstva iz stavka (2) točke b) ovoga članka 

uplaćuje EUROCONTROL na Jedinstven račun 

Ministarstva financija i trezora Bosne i Hercegovine, kod 

Centralne banke Bosne i Hercegovine. 

(7) Iznos ostvarenih prihoda iz stavka (2) ovoga članka ovisit 

će o obimu ostvarenog prometa u zračnom prostoru Bosne 

i Hercegovine za 2026. godinu. 

(8) U slučaju većeg ili manjeg priliva sredstava od iznosa 

planiranih u st. (2) i (3) ovoga članka, EUROCONTROL 

će raspodjelu sredstava vršiti shodno procentualnom 

odnosu koji predstavlja sastavni dio pisane instrukcije iz 

stavka (1) ovoga članka. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa a snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 89/26 

22. travnja 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), члана 13. став (1) тачка 

б) и став (2) Закона о ваздухопловству Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 39/09 и 25/18), 

члана 22. став (1) тачка а) и став (2) Закона о Агенцији за 

пружање услуга у ваздушној пловидби Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 43/09), Савјет 

министара Босне и Херцеговине, на 109. сједници, 

одржаној 22.4.2026. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О УТВРЂИВАЊУ ПЛАНСКИХ ИЗИОСА ПРИХОДА 

ПО ОСНОВУ ПРУЖАЊА УСЛУГА У ВАЗДУШНОЈ 

ПЛОВИДБИ (РУТНЕ НАКНАДЕ) У ВАЗДУШНОМ 

ПРОСТОРУ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

ЗА 2026. ГОДИНУ 

Члан 1. 

(Предмет) 

Овом одлуком одређује се висина планских износа 

прихода који се остварују на основу пружања услуга у 

ваздушној пловидби (рутне накнаде) у ваздушном простору 

Босне и Херцеговине за 2026. годину (у даљњем тексту: en-

route средства). 

Члан 2. 

(Корисници) 

У смислу ове одлуке, корисници en-route средстава су: 

Дирекција за цивилно ваздухопловство Босне и 

Херцеговине, Агенција за пружање услуга у ваздушној 

пловидби Босне и Херцеговине и Хрватска контрола 

ваздушне пловидбе. 

Члан 3. 

(Распоређивање en-route средстава) 

(1) На основу утврђених планских износа у Бази en-route 

трошкова Босне и Херцеговине, распоређивање en-

route средстава корисницима из члана 2. ове одлуке 

врши Евроконтрол, на основу писане инструкције 

упућене Централној канцеларији за рутне накнаде 

Евроконтрол-а, за чију доставу је овлашћен генерални 

директор Дирекције за цивилно ваздухопловство 

Босне и Херцеговине, након проведене координације 

са Агенцијом за пружање услуга у ваздушној 

пловидби Босне и Херцеговине. 

(2) Утврђени плански износи у Бази en-route трошкова 

Босне и Херцеговине за 2026. годину су, како слиједи: 

а) Агенција за пружање услуга у ваздушној 

пловидби Босне и Херцеговине 92.423.862 КМ, 

укључујући трошкове Евроконтрол-а у износу 

3.954.284 КМ, 

б) Дирекција за цивилно ваздухопловство Босне и 

Херцеговине 2.949.244 КМ. 

(3) Утврђени износ у Бази en-route трошкова за пружаоца 

услуга изван Босне и Херцеговине: Хрватска контрола 

ваздушне пловидбе 6.496.355 КМ. 

(4) У складу са прописима из области заједничке 

политике наплате рутних накнада, утврђени плански 

износи база трошкова подлијежу механизму 

прилагођавања како би се обезбиједио коначни поврат 

само стварних трошкова услуга. 

(5) En-route средства из става (2) тачке а) овог члана 

уплаћује Евроконтрол на рачун Агенције за пружање 

услуга у ваздушној пловидби Босне и Херцеговине. 

(6) En-route средства из става (2) тачке б) овог члана 

уплаћује Евроконтрол на Јединствен рачун 

Министарства финансија и трезора Босне и 

Херцеговине, код Централне банке Босне и 

Херцеговине. 

(7) Износ остварених прихода из става (2) овог члана 

зависиће од обима оствареног саобраћаја у ваздушном 

простору Босне и Херцеговине за 2026. годину. 

(8) У случају већег или мањег прилива средстава од 

износа планираних у ст. (2) и (3) овог члана, 

Евроконтрол ће расподјелу средстава вршити сходно 

процентуалном односу који представља саставни дио 

писане инструкције из става (1) овог члана. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном глансику БиХ". 

СМ број 89/26 

22. априла 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), člana 13. stav (1) tačka b) i stav 

(2) Zakona o zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 39/09 i 25/18), člana 22. stav (1) tačka a) i 

stav (2) Zakona o Agenciji za pružanje usluga u zračnoj 

plovidbi Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 

43/09), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 109. sjednici, 

održanoj 22.4.2026. godine, donijelo je 
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ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU PLANSKIH IZNOSA PRIHODA PO 

OSNOVU PRUŽANJA USLUGA U ZRAČNOJ PLOVIDBI 

(RUTNE NAKNADE) U ZRAČNOM PROSTORU BOSNE 

I HERCEGOVINE ZA 2026. GODINU 

Član 1. 

(Predmet) 

Ovom odlukom određuje se visina planskih iznosa 

prihoda koji se ostvaruju na osnovu pružanja usluga u zračnoj 

plovidbi (rutne naknade) u zračnom prostoru Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu (u daljnjem tekstu: en-route 

sredstva). 

Član 2. 

(Korisnici) 

U smislu ove odluke, korisnici en-route sredstava su: 

Direkcija za civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine, 

Agencija za pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i 

Hercegovine i Hrvatska kontrola zračne plovidbe. 

Član 3. 

(Raspoređivanje en-route sredstava) 

(1) Na osnovu utvrđenih planskih iznosa u Bazi en-route 

troškova Bosne i Hercegovine, raspoređivanje en-route 

sredstava korisnicima iz člana 2. ove odluke vrši 

EUROCONTROL, na osnovu pisane instrukcije upućene 

Centralnom uredu za rutne naknade EUROCONTROL-a, 

za čiju dostavu je ovlašten generalni direktor Direkcije za 

civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine, nakon 

provedene koordinacije sa Agencijom za pružanje usluga 

u zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine. 

(2) Utvrđeni planski iznosi u Bazi en-route troškova Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu su, kako slijedi: 

a) Agencija za pružanje usluga u zračnoj plovidbi 

Bosne i Hercegovine 92.423.862 BAM, uključujući 

troškove EUROCONTROL-a u iznosu 3.954.284 

BAM, 

b) Direkcija za civilno zrakoplovstvo Bosne i 

Hercegovine 2.949.244 BAM. 

(3) Utvrđeni iznos u Bazi en-route troškova za pružatelja 

usluga izvan Bosne i Hercegovine: Hrvatska kontrola 

zračne plovidbe 6.496.355 BAM. 

(4) U skladu sa propisima iz oblasti zajedničke politike 

naplate rutnih naknada, utvrđeni planski iznosi baza 

troškova podliježu mehanizmu prilagođavanja kako bi se 

osigurao konačni povrat samo stvarnih troškova usluga. 

(5) En-route sredstva iz stava (2) tačka a) ovog člana uplaćuje 

EUROCONTROL na račun Agencije za pružanje usluga u 

zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine. 

(6) En-route sredstva iz stava (2) tačka b) ovog člana uplaćuje 

EUROCONTROL na Jedinstven račun Ministarstva 

finansija i trezora Bosne i Hercegovine, kod Centralne 

banke Bosne i Hercegovine. 

(7) Iznos ostvarenih prihoda iz stava (2) ovog člana zavisit će 

od obima ostvarenog prometa u zračnom prostoru Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu. 

(8) U slučaju većeg ili manjeg priliva sredstava od iznosa 

planiranih u st. (2) i (3) ovog člana, EUROCONTROL će 

raspodjelu sredstava vršiti shodno procentualnom odnosu 

koji predstavlja sastavni dio pisane instrukcije iz stava (1) 

ovog člana. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa a snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 89/26 

22. aprila 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

MINISTARSTVO VANJSKE TRGOVINE 

I EKONOMSKIH ODNOSA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

795 
Sukladno članku 14. stavak (4) Naredbe o opremi pod 

tlakom ("Službeni glasnik BiH", broj 52/11) i članku 8. stavak 

(5) Pravilnika o imenovanju i nadzoru tijela za ocjenjivanje 

sukladnosti ("Službeni glasnik BiH", broj 18/21), Ministarstvo 

vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine 

daje sljedeće 

OBAVJEŠTENJE 
O IMENOVANJU 

Gospodarsko društvo "CENTAR ZA AUTOMOBILSKO 

INŽENJERSTVO" društvo sa ograničenom odgovornošću 

Banja Luka, Bulevar srpske vojske broj 17, Banja Luka je, dana 

23.03.2026. godine, imenovano za inspekcijsko tijelo za vršenje 

poslova ocjenjivanja sukladnosti opreme pod tlakom (Tip A)-

inspekcija novih proizvoda ocjenjivanja sukladnosti po 

modulima A1, B, B1, C1, F i G i odobravanje radnih postupaka 

za nerastavljive spojeve opreme pod pritiskom, prema Naredbi 

o opremi pod tlakom ("Službeni glasnik BiH", broj 52/11), na 

razdoblje od četiri godine, do 12.04.2030. godine, s tim da 

gubitak ili suspenzija akreditacije prije navedenog roka dovodi 

do prestanka imenovanja. 

Broj UP-I-01-1-45-277-2/26 

04. svibnja 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Staša Košarac, v. r. 

 

 

У складу са чланом 14. став (4) Наредбе о опреми под 

притиском ("Службени гласник БиХ", број 52/11) и чланом 

8. став (5) Правилника о именовању и надзору тијела за 

оцјењивање усклађености ("Службени гласник БиХ", број 

18/21), Министарство спољне трговине и економских 

односа Босне и Херцеговине даје сљедеће 

ОБАВЈЕШТЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ 

Привредно друштво "ЦЕНТАР ЗА АУТОМОБИЛСКО 

ИНЖЕЊЕРСТВО" друштво са ограниченом одговорношћу 

Бања Лука, Булевар српске војске број 17, Бања Лука je, 

дана 23.03.2026. године, именовано за инспекцијско тијело 

за вршење послова оцјењивања усклађености опреме под 

притиском (Тип А)-инспекција нових производа 

оцјењивања усклађености по модулима А1, Б, Б1, Ц1, Ф и Г 

и одобравање радних поступака за нерастављиве спојеве 

опреме под притиском, према Наредби о опреми под 

притиском ("Службени гласник БиХ", број 52/11), на 

период од четири године, до 12.04.2030. године, с тим да 

губитак или суспензија акредитације прије наведеног рока 

доводи до престанка именовања. 

Број УП-I-01-1-45-277-2/26 

04. маја 2026. године 

Сарајево 

Министар 

Сташа Кошарац, с. р. 
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U skladu sa članom 14. stav (4) Naredbe o opremi pod 

pritiskom ("Službeni glasnik BiH", broj 52/11) i članom 8. stav 

(5) Pravilnika o imenovanju i nadzoru tijela za ocjenjivanje 

usklađenosti ("Službeni glasnik BiH", broj 18/21), Ministarstvo 

vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine 

daje sljedeće 

OBAVJEŠTENJE 
O IMENOVANJU 

Privredno društvo "CENTAR ZA AUTOMOBILSKO 

INŽENJERSTVO" društvo sa ograničenom odgovornošću 

Banja Luka, Bulevar srpske vojske broj 17, Banja Luka je, dana 

23.03.2026. godine, imenovano za inspekcijsko tijelo za vršenje 

poslova ocjenjivanja usklađenosti opreme pod pritiskom (Tip 

A)-inspekcija novih proizvoda ocjenjivanja usklađenosti po 

modulima A1, B, B1, C1, F i G i odobravanje radnih postupaka 

za nerastavljive spojeve opreme pod pritiskom, prema Naredbi 

o opremi pod pritiskom ("Službeni glasnik BiH", broj 52/11), 

na period od četiri godine, do 12.04.2030. godine, s tim da 

gubitak ili suspenzija akreditacije prije navedenog roka dovodi 

do prestanka imenovanja. 

Broj UP-I-01-1-45-277-2/26 

04. maja 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Staša Košarac, s. r. 

 

796 
Sukladno članku 14. stavak (4) Naredbe o opremi pod 

tlakom ("Službeni glasnik BiH", broj 52/11) i članku 8. stavak 

(5) Pravilnika o imenovanju i nadzoru tijela za ocjenjivanje 

sukladnosti ("Službeni glasnik BiH", broj 18/21), Ministarstvo 

vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine 

daje sljedeće 

OBAVJEŠTENJE 
O IMENOVANJU 

Gospodarsko društvo "TANK INSPECT" d.o.o. Banja 

Luka, Bulevar vojvode Stepe Stepanovića broj 173, Banja 

Luka, sa poslovnom jedinicom na adresi Veliko Blaško bb., 78 

250 Laktaši je imenovano za inspekcijsko tijelo za vršenje 

poslova ocjenjivanje sukladnosti opreme pod tlakom (Tip A)-

inspekcija novih proizvoda ocjenjivanja sukladnosti po 

modulima A1, B, B1, C1, F i G i odobravanje radnih postupaka 

za nerastavljive spojeve opreme pod tlakom, prema Naredbi o 

opremi pod tlakom ("Službeni glasnik BiH", broj 52/11), na 

razdoblje od četiri godine, do 16.02.2030. godine, s tim da 

gubitak ili suspenzija akreditacije prije navedenog roka dovodi 

do prestanka imenovanja. 

Broj UP-I-01-1-45-1653-4/25 

27. travnja 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Staša Košarac, v. r. 

 

 

У складу са чланом 14. став (4) Наредбе о опреми под 

притиском ("Службени гласник БиХ", број 52/11) и чланом 

8. став (5) Правилника о именовању и надзору тијела за 

оцјењивање усклађености ("Службени гласник БиХ", број 

18/21), Министарство спољне трговине и економских 

односа Босне и Херцеговине даје сљедеће 

ОБАВЈЕШТЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ 

Привредно друштво "TANK INSPECT" д.о.о. Бања 

Лука, Булевар војводе Степе Степановића број 173., Бања 

Лука, са пословном јединицом на адреси Велико Блашко 

бб., 78 250 Лакташи је именовано за инспекцијско тијело за 

вршење послова оцјењивање усклађености опреме под 

притиском (Тип А)-инспекција нових производа 

оцјењивања усклађености по модулима А1, Б, Б1, Ц1, Ф и Г 

и одобравање радних поступака за нерастављиве спојеве 

опреме под притиском, према Наредби о опреми под 

притиском ("Службени гласник БиХ", број 52/11), на 

период од четири године, до 16.02.2030. године, с тим да 

губитак или суспензија акредитације прије наведеног рока 

доводи до престанка именовања. 

Број УП-I-01-1-45-1653-4/25 

27. априла 2026. године 

Сарајево 

Министар 

Сташа Кошарац, с. р. 

 

 

U skladu sa članom 14. stav (4) Naredbe o opremi pod 

pritiskom ("Službeni glasnik BiH", broj 52/11) i članom 8. stav 

(5) Pravilnika o imenovanju i nadzoru tijela za ocjenjivanje 

usklađenosti ("Službeni glasnik BiH", broj 18/21), Ministarstvo 

vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine 

daje sljedeće 

OBAVJEŠTENJE 
O IMENOVANJU 

Privredno društvo "TANK INSPECT" d.o.o. Banja Luka, 

Bulevar vojvode Stepe Stepanovića broj 173, Banja Luka, sa 

poslovnom jedinicom na adresi Veliko Blaško bb., 78 250 

Laktaši je imenovano za inspekcijsko tijelo za vršenje poslova 

ocjenjivanje usklađenosti opreme pod pritiskom (Tip A)-

inspekcija novih proizvoda ocjenjivanja usklađenosti po 

modulima A1, B, B1, C1, F i G i odobravanje radnih postupaka 

za nerastavljive spojeve opreme pod pritiskom, prema Naredbi 

o opremi pod pritiskom ("Službeni glasnik BiH", broj 52/11), 

na period od četiri godine, do 16.02.2030. godine, s tim da 

gubitak ili suspenzija akreditacije prije navedenog roka dovodi 

do prestanka imenovanja. 

Broj UP-I-01-1-45-1653-4/25 

27. aprila 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Staša Košarac, s. r. 

 

SREDIŠNJE IZBORNO POVJERENSTVO 

BOSNE I HERCEGOVINE 

797 
Na temelju članka 2.9 stavak (1) točka 8. Izbornog zakona 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 

9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 

11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 31/16, 

41/20, 38/22, 51/22, 67/22 i 24/24), članka 9. Odluke o 

realizaciji višegodišnjeg projekta uvođenja specifičnih izbornih 

tehnologija u izborni proces u Bosni i Hercegovini, broj 05-1-

02-2-710-1/25 od 30.07.2025. godine, Ugovora o nabavi 

sustava za biometrijsku identifikaciju birača i skeniranje 

glasačkih listića na biračkim mjestima, od 18.05.2026. godine, i 

članka 18. Poslovnika Središnjeg izbornog povjerenstva Bosne 

i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 32/23 - Prečišćeni 

tekst), od 17.07.2025. godine, Središnje izborno povjerenstvo 
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Bosne i Hercegovine, na 32. sjednici, održanoj 21.05.2026. 

godine, donosi 

ODLUKU 
O USPOSTAVI PRIVREMENE JEDINICE ZA 

IMPLEMENTACIJU PROJEKTA UVOĐENJA 

SPECIFIČNIH IZBORNIH TEHNOLOGIJA U IZBORNI 

PROCES U BOSNI I HERCEGOVINI 

DIO I - OPĆE ODREDBE 
Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odlukom o uspostavi privremene Jedinice za 

implementaciju projekta uvođenja specifičnih izbornih 

tehnologija u izborni proces u Bosni i Hercegovini (u daljnjem 

tekstu: Odluka) uspostavlja se Jedinica za implementaciju 

specifičnih izbornih tehnologija (u daljnjem tekstu: JISIT) kao 

projektni tim pri Središnjem izbornom povjerenstvu Bosne i 

Hercegovine (u daljnjem tekstu: Središnje izborno povjerenstvo 

BiH), radi realizacije projekta uvođenja specifičnih izbornih 

tehnologija u izborni proces Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 

(Ciljevi uspostave JISIT-a) 

(1) Projektom rukovodi predsjednik i članovi Središnjeg 

izbornog povjerenstva BiH koji čine Upravni odbor 

projekta. 

(2) JISIT je ad hoc Jedinica Središnjeg izbornog povjerenstva 

BiH koja za svoj rad odgovara Središnjem izbornom 

povjerenstvu BiH, a koja se uspostavlja radi: 

- koordinacije aktivnosti implementacije specifičnih 

izbornih tehnologija; 

- nadzora nad izvršenjem ugovora i zaštite interesa 

Središnjeg izbornog povjerenstva BiH; 

- koordinacije s dobavljačem, općinskim i gradskim 

izbornim povjerenstvima i drugim institucijama u 

cilju izvršenja ugovora; 

- upravljanja tehničkim, operativnim i logističkim 

aspektima projekta; 

- upravljanja cyber sigurnošću i zaštitom 

informacijskih sustava; 

- koordinacije testiranja, probnih izbora i operativnih 

aktivnosti; 

- upravljanja incidentima i kriznim situacijama; 

- razvoja institucionalnih, tehničkih i operativnih 

kapaciteta Središnjeg izbornog povjerenstva BiH; 

- osiguranja prijenosa znanja i dugoročne održivosti 

sustava; 

- pripreme izvješća, analiza i preporuka za Središnje 

izborno povjerenstvo BiH. 

DIO II - ORGANIZACIJA I SASTAV 
Članak 3. 

(Sastav JISIT-a) 

(1) JISIT čine: 

a) projektni menadžer, 

b) zamjenik projektnog menadžera, 

c) koordinator za sustav biometrijske identifikacije 

birača (BVI), 

d) koordinator za sustav skeniranja glasačkih listića, 

e) koordinator za upravljanje izbornim procesom i 

rezultatima (JIIS/EMS), 

f) koordinator za cyber sigurnost i zaštitu podataka, 

g) koordinator za zapošljavanje, tehničku potporu i 

operativni centar, 

h) koordinator za tiskanje i kontrolu izbornog 

materijala, 

i) koordinator za logistiku, 

j) koordinator za izobrazbu, 

k) koordinator za financijsko praćenje i ugovornu 

realizaciju. 

(2) Projektni menadžer i koordinatori iz stavka (1) ovog 

članka imenuju se posebnom odlukom Središnjeg 

izbornog povjerenstva BiH i to iz reda zaposlenih 

Središnjeg izbornog povjerenstva BiH i/ili kao vanjski 

suradnici. 

(3) Središnje izborno povjerenstvo BiH će s imenovanim 

osobama iz stavka (1) ovog članka sklopiti poseban 

ugovor o djelu kojim će biti regulirana prava i obveze i 

kojim će biti određena naknada za rad. 

(4) JISIT koordinira radom projektnih timova formiranih od 

strane Središnjeg izbornog povjerenstva BiH za potrebe 

realizacije projekta. 

(5) Središnje izborno povjerenstvo BiH po zahtjevu JISIT-a 

imenuje administrativnog tajnika JISIT-a, a po potrebi i 

prijedlogu projektnog menadžera može formirati posebne 

operativne timove zadužene za realizaciju pojedinih 

aktivnosti neophodnih za neometanu realizaciju projekta. 

DIO III - RUKOVOĐENJE I ODGOVORNOSTI 
Članak 4. 

(Rukovođenje JISIT-om) 

(1) JISIT-om rukovodi projektni menadžer. 

(2) Projektni menadžer JISIT-a za svoj rad odgovara 

Središnjem izbornom povjerenstvu BiH. 

(3) Projektni menadžer JISIT-a rukovodi radom, koordinira 

rad članova JISIT-a i odgovoran je za operativnu 

realizaciju projekta. 

(4) Koordinatori angažirani u okviru JISIT-a odgovaraju 

projektnom menadžeru JISIT-a u okviru poslova i 

zadataka koji su im dodijeljeni. 

Članak 5. 

(Poslovi i zadaci projektnog menadžera JISIT-a) 

Projektni menadžer JISIT-a naročito: 

- rukovodi implementacijom projekta; 

- koordinira rad koordinatora i operativnih timova; 

- prati izvršenje ugovora; 

- koordinira aktivnosti s dobavljačem; 

- koordinira testiranja, probne izbore i operativne 

aktivnosti; 

- upravlja kriznim i incidentnim situacijama; 

- koordinira sigurnosne procedure; 

- koordinira aktivnosti cyber sigurnosti i zaštite 

informacijskih sustava; 

- predlaže operativne procedure i krizne protokole; 

- koordinira suradnju s drugim institucijama po 

odobrenju Središnjeg izbornog povjerenstva BiH; 

- priprema izvješća, mišljenja i preporuke za Središnje 

izborno povjerenstvo BiH; 

- predlaže mjere zaštite integriteta, sigurnosti i 

kontinuiteta izbornog procesa; 

- koordinira aktivnosti prijenosa znanja i razvoja 

institucionalnih kapaciteta. 

Članak 6. 

(Poslovi zamjenika projektnog menadžera) 

Zamjenik projektnog menadžera: 

- zamjenjuje projektnog menadžera JISIT-a u slučaju 

njegove odsutnosti ili spriječenosti; 
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- koordinira operativne aktivnosti po nalogu 

projektnog menadžera; 

- prati realizaciju operativnih planova; 

- koordinira rad koordinatora i operativnih timova; 

- sudjeluje u upravljanju kriznim i incidentnim 

situacijama; 

- obavlja druge poslove koje mu povjeri projektni 

menadžer JISIT-a. 

Članak 7. 

(Poslovi koordinatora za sustav biometrijske identifikacije 

birača (BVI)) 

Koordinator za sustav biometrijske identifikacije birača 

(BVI): 

- koordinira implementaciju IT infrastrukture i 

informacijskih sustava; 

- prati funkcionalnost hardvera, softvera i mrežne 

infrastrukture vezanih za biometrijsku identifikaciju 

birača; 

- koordinira integraciju sustava specifičnih izbornih 

tehnologija; 

- sudjeluje u testiranjima, verifikaciji i operativnim 

simulacijama sustava; 

- koordinira tehničku potporu tijekom provedbe 

izbora; 

- evidentira i prati tehničke incidente i nepravilnosti; 

- koordinira aktivnosti održavanja i operativne 

spremnosti sustava; 

- priprema tehnička izvješća i preporuke. 

Članak 8. 

(Koordinator za sustav skeniranja glasačkih listića) 

Koordinator za sustav skeniranja glasačkih listića: 

- koordinira implementaciju IT infrastrukture i 

informacijskih sustava vezanih za sustav skeniranja 

glasačkih listića; 

- prati funkcionalnost hardvera, softvera i mrežne 

infrastrukture; 

- koordinira integraciju sustava specifičnih izbornih 

tehnologija; 

- sudjeluje u testiranjima, verifikaciji i operativnim 

simulacijama sustava; 

- koordinira tehničku potporu tijekom provedbe 

izbora; 

- evidentira i prati tehničke incidente i nepravilnosti; 

- koordinira aktivnosti održavanja i operativne 

spremnosti sustava; 

- priprema tehnička izvješća i preporuke. 

Članak 9. 

(Koordinator za upravljanje izbornim procesom i rezultatima 

(JIIS/EMS)) 

Koordinator za upravljanje izbornim procesom i 

rezultatima (JIIS/EMS) naročito: 

- koordinira implementaciju IT infrastrukture i 

informacijskih sustava; 

- prati funkcionalnost hardvera, softvera i mrežne 

infrastrukture; 

- koordinira integraciju sustava specifičnih izbornih 

tehnologija; 

- sudjeluje u testiranjima, verifikaciji i operativnim 

simulacijama sustava; 

- koordinira tehničku potporu tijekom provedbe 

izbora; 

- evidentira i prati tehničke incidente i nepravilnosti; 

- koordinira aktivnosti održavanja i operativne 

spremnosti sustava; 

- priprema tehnička izvješća i preporuke. 

Članak 10. 

(Poslovi koordinatora za cyber sigurnost i zaštitu podataka) 

Koordinator za cyber sigurnost i zaštitu podataka naročito: 

- koordinira aktivnosti cyber sigurnosti; 

- prati sigurnosne prijetnje, incidente i ranjivosti; 

- koordinira sigurnosna testiranja i revizije sustava; 

- koordinira zaštitu izbornih podataka i informacijskih 

sustava; 

- koordinira provedbu procedura kontrole pristupa i 

zaštite podataka; 

- surađuje s nadležnim sigurnosnim institucijama; 

- priprema sigurnosne procjene, izvješća i preporuke. 

Članak 11. 

(Poslovi koordinatora za zapošljavanje, tehničku potporu i 

operativni centar) 

Koordinator za zapošljavanje, tehničku potporu i 

operativni centar naročito: 

- priprema analizu potreba ljudskih resursa 

neophodnih za realizaciju projekta; 

- priprema i organizira javni poziv i selekciju 

odabranih kandidata; 

- koordinira aktivnosti na uspostavi tehničke potpore; 

- koordinira aktivnosti na uspostavi operativnog 

centra; 

- nadzire realizaciju ugovornih obveza vezanih za 

dodatno zapošljavanje; 

- priprema izvješća, prijedloge i analize. 

Članak 12. 

(Poslovi koordinatora za tiskanje i kontrolu izbornog 

materijala) 

Koordinator za tiskanje i kontrolu izbornog materijala 

naročito: 

- koordinira aktivnosti tiskanja i pakiranja glasačkih 

listića; 

- prati usklađenost tiska s tehničkim i sigurnosnim 

specifikacijama; 

- koordinira sigurnosne procedure tijekom tiskanja i 

skladištenja izbornog materijala; 

- prati pakiranje, evidenciju i distribuciju glasačkih 

listića i osjetljivog izbornog materijala; 

- koordinira monitoring i tehnički nadzor procesa 

tiskanja i skladištenja; 

- evidentira nepravilnosti i sigurnosne incidente; 

- priprema izvješća i preporuke iz svoje nadležnosti. 

Članak 13. 

(Poslovi koordinatora za logistiku) 

Koordinatori za logistiku naročito: 

- koordiniraju prijem, skladištenje, distribuciju i 

povrat opreme; 

- prate logističke aktivnosti prema općinskim i 

gradskim izbornim povjerenstvima; 

- vode evidencije o opremi i distribuciji; 

- koordiniraju hitne zamjene i tehničke intervencije; 

- koordiniraju transport i sigurnost opreme; 

- pripremaju logističke planove i izvješća. 

Članak 14. 

(Poslovi koordinatora za izobrazbu) 

Koordinatori za izobrazbu naročito: 
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- koordiniraju planiranje i provedbu programa obuke 

za korištenje specifičnih izbornih tehnologija; 

- koordiniraju obuku članova općinskih i gradskih 

izbornih povjerenstava, biračkih odbora, operatera i 

tehničkog osoblja; 

- sudjeluju u pripremi priručnika, prezentacija, video-

materijala i drugih edukativnih sadržaja; 

- koordiniraju provedbu programa Training of 

Trainers (TOT) i drugih modela obuke; 

- koordiniraju evaluaciju uspješnosti obuka i 

operativne spremnosti korisnika; 

- sudjeluju u organizaciji probnih izbora i 

simulacijskih aktivnosti; 

- koordiniraju aktivnosti korisničke i terenske potpore 

tijekom provedbe izbora; 

- evidentiraju probleme, preporuke i potrebe za 

dodatnim obukama; 

- pripremaju izvješća i preporuke iz oblasti izobrazbe i 

operativne spremnosti korisnika. 

Članak 15. 

(Poslovi koordinatora za financijsko praćenje i ugovornu 

realizaciju) 

Koordinator za financijsko praćenje i ugovornu realizaciju 

naročito: 

- prati financijsku realizaciju ugovora i pojedinačnih 

faza projekta; 

- koordinira kontrolu faktura, obračuna i prateće 

dokumentacije; 

- prati izvršenje proračuna i dinamiku plaćanja; 

- sudjeluje u kontroli obračuna ugovornih kazni i 

penala; 

- prati realizaciju bankarskih garancija i drugih 

financijskih instrumenata osiguranja; 

- koordinira financijske aspekte podugovaranja; 

- sudjeluje u pripremi financijskih izvješća i analiza za 

Središnje izborno povjerenstvo BiH; 

- koordinira aktivnosti sa sektorima financija 

Središnjeg izbornog povjerenstva BiH; 

- prati usklađenost financijske realizacije projekta s 

važećim propisima. 

DIO IV - OPIS POSLOVA 
Članak 16. 

(Nadzor nad izvršenjem ugovora i operativna potpora) 

(1) JISIT vrši operativni, tehnički i sigurnosni nadzor nad 

izvršenjem ugovora o implementaciji specifičnih izbornih 

tehnologija. 

(2) U okviru nadzora iz stavka (1) ovog članka, JISIT 

naročito: 

- prati izvršenje ugovornih obveza; 

- koordinira prijem opreme, softvera i usluga; 

- koordinira provedbu funkcionalnih, operativnih i 

sigurnosnih testiranja; 

- evidentira tehničke, operativne i sigurnosne 

nedostatke i incidente; 

- zahtijeva otklanjanje utvrđenih nepravilnosti; 

- prati ispunjavanje ugovorenih razina usluge (SLA); 

- evidentira zastoje, incidente i vrijeme odziva 

dobavljača; 

- priprema mišljenja, analize i preporuke; 

- vodi operativne evidencije o izvršenju ugovora i 

realizaciji projektnih aktivnosti; 

- predlaže aktiviranje ugovornih mehanizama zaštite 

interesa Središnjeg izbornog povjerenstva BiH. 

(3) JISIT uspostavlja i koordinira operativne mehanizme 

potpore za implementaciju, funkcioniranje i održavanje 

sustava specifičnih izbornih tehnologija. 

(4) Aktivnosti iz stavka (3) ovog članka naročito obuhvaćaju: 

- organizaciju i koordinaciju probnih izbora (Mock 

Election); 

- uspostavu i koordinaciju sustava tehničke i 

korisničke potpore (helpdesk/support); 

- monitoring razina usluge i izvršenja ugovornih 

obveza (SLA monitoring); 

- praćenje dostupnosti, funkcionalnosti i operativne 

spremnosti sustava i opreme; 

- upravljanje incidentima i interventnim aktivnostima; 

- evidenciju i analizu tehničkih, operativnih i 

sigurnosnih događaja; 

- koordinaciju održavanja, servisiranja i tehničke 

potpore; 

- koordinaciju logističkih i transportnih aktivnosti; 

- monitoring tiskanja, pakiranja i distribucije izbornog 

materijala; 

- koordinaciju video-nadzora procesa tiskanja i 

skladištenja izbornog materijala; 

- koordinaciju preventivnog i korektivnog održavanja 

sustava i opreme; 

- praćenje operativne spremnosti sustava tijekom i 

između izbornih ciklusa. 

(5) U okviru implementacije specifičnih izbornih tehnologija 

JISIT, uz potporu angažiranih stručnih osoba, naročito: 

- prati uspostavu sustava za biometrijsku 

identifikaciju birača, uključujući uređaje za 

biometrijsku identifikaciju, softver, softverske 

licence, sustav za upravljanje identitetima, potrošni 

materijal i tehničku potporu, kao i instalaciju, 

testiranje i puštanje sustava u rad; 

- prati uspostavu sustava za skeniranje glasačkih 

listića, uključujući uređaje za skeniranje glasačkih 

listića, softver za prepoznavanje i interpretaciju 

glasačkih listića, softverske licence, potrošni 

materijal, vanjske baterije/akumulatore i glasačke 

kutije u koje se integriraju skeneri, kao i instalaciju, 

testiranje i puštanje sustava u rad; 

- prati uspostavu i funkcionalnost sustava za 

upravljanje izbornim procesom i rezultatima, 

uključujući centralizirani sustav za upravljanje, 

testiranje i puštanje sustava u rad; 

- prati realizaciju hardverskih i softverskih usluga 

tehničke potpore, uključujući potporu na terenu, 

pozivni centar (call centar), helpdesk, servisnu 

infrastrukturu i aktivnosti održavanja; 

- koordinira i prati provedbu probnih izbora (Mock 

Election) radi provjere funkcionalnosti i operativne 

spremnosti sustava; 

- vrši nadzor nad provedbom sigurnosnih mjera i 

procedura tijekom implementacije i korištenja 

izbornih tehnologija; 

- vrši operativni i tehnički nadzor rada sustava tijekom 

izbornog dana, uključujući koordinaciju aktivnosti 

vezanih za obradu i objavu rezultata u realnom 

vremenu; 
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- verificira isporuku i važenje trajnih softverskih 

licenci za uređaje, aplikacije, informacijske sustave i 

druge komponente sustava specifičnih izbornih 

tehnologija; 

- koordinira primopredaju izvornog koda, tehničke 

dokumentacije, build skripti, deployment 

konfiguracija, korisničkih naputaka i drugih 

tehničkih materijala neophodnih za nesmetano 

korištenje, održavanje i daljnji razvoj sustava; 

- sudjeluje u sačinjavanju i potpisivanju zapisnika o 

primopredaji opreme, softvera, licenci, izvornog 

koda i druge projektne dokumentacije; 

- prati operativnu spremnost sustava, tehničku 

potporu, servisiranje i održavanje sustava tijekom 

cijelog razdoblja trajanja ugovora, uključujući 

razdoblje provedbe izbora, potvrđivanja rezultata, 

revizije i postizbornih aktivnosti. 

(6) Evidencije, izvješća i podaci prikupljeni kroz aktivnosti iz 

ovog članka mogu se koristiti za: 

- procjenu izvršenja ugovornih obveza; 

- utvrđivanje nepravilnosti i zastoja; 

- pokretanje korektivnih mjera; 

- obračun ugovornih penala; 

- izradu analiza, revizija i izvješća. 

Članak 17. 

(Operativni informacijski sustavi i aplikacije) 

(1) Radi efikasnog upravljanja projektom implementacije 

specifičnih izbornih tehnologija, JISIT može razvijati, 

uspostavljati i koristiti interne informacijske sustave, 

aplikacije, digitalne platforme i operativne alate. 

(2) Sustavi i alati iz stavka (1) ovog članka mogu se koristiti 

naročito za: 

- praćenje realizacije ugovornih obveza; 

- monitoring razina usluge (SLA); 

- evidenciju i upravljanje incidentima; 

- praćenje rada informacijskih sustava i opreme; 

- koordinaciju operativnih aktivnosti; 

- upravljanje zadacima i resursima; 

- analizu rizika i sigurnosnih događaja; 

- generiranje izvješća, statistika i audit tragova; 

- koordinaciju komunikacije s dobavljačem i drugim 

sudionicima u projektu. 

(3) Podaci i evidencije generirani kroz sustave iz stavka (1) 

ovog članka mogu se koristiti kao osnova za: 

- utvrđivanje stupnja izvršenja ugovornih obveza; 

- pokretanje procedura otklanjanja nepravilnosti; 

- obračun ugovornih penala; 

- izradu izvješća i analiza; 

- provedbu sigurnosnih i revizijskih postupaka. 

(4) Razvoj i korištenje sustava iz ovog članka vrši se uz 

primjenu mjera cyber sigurnosti, zaštite podataka i zaštite 

integriteta informacijskih sustava. 

Članak 18. 

(Operativni režim rada) 

(1) Tijekom provedbe izbornih aktivnosti JISIT radi u 

posebnom operativnom režimu. 

(2) Poseban operativni režim podrazumijeva: 

- 24/7 pripravnost, 

- krizni monitoring, 

- koordinaciju tehničke i sigurnosne potpore, 

- žurne intervencije, 

- koordinaciju incident management procedura, 

- kontinuirani nadzor rada sustava i sigurnosnih 

događaja. 

Članak 19. 

(Kritični operativni režim) 

(1) Središnje izborno povjerenstvo BiH može, na prijedlog 

projektnog menadžera JISIT-a, proglasiti kritični 

operativni režim tijekom: 

- probnih izbora, 

- distribucije opreme, 

- testiranja sustava, 

- tiskanja glasačkih listića, 

- provedbe izbora, 

- unosa i potvrđivanja rezultata, 

- ponovnog brojanja i revizije. 

(2) Odlukom o proglašenju kritičnog operativnog režima 

određuju se trajanje režima, razina pripravnosti i 

angažirane osobe. 

DIO V - CYBER SIGURNOST I POVJERLJIVOST 
Članak 20. 

(Cyber sigurnost i zaštita podataka) 

(1) Središnje izborno povjerenstvo BiH po prijedlogu JISIT-a 

uspostavlja i koordinira mjere cyber sigurnosti i zaštite 

informacijskih sustava koji se koriste u provedbi izbora. 

(2) Aktivnosti iz stavka (1) ovog članka naročito obuhvaćaju: 

- praćenje sigurnosnih prijetnji i ranjivosti; 

- sigurnosna testiranja i revizije; 

- zaštitu izbornih podataka i informacijskih sustava; 

- upravljanje sigurnosnim incidentima; 

- kontrolu pristupa informacijskim sustavima; 

- zaštitu biometrijskih i drugih osjetljivih podataka 

koji se obrađuju u okviru izbornih tehnologija; 

- zaštitu integriteta, autentičnosti i povjerljivosti 

podataka; 

- koordinaciju s nadležnim institucijama. 

Članak 21. 

(Povjerljivost i sigurnosne obveze) 

(1) Sve osobe angažirane u radu JISIT-a dužne su čuvati 

povjerljivost podataka, tehničke dokumentacije i 

sigurnosnih procedura. 

(2) Središnje izborno povjerenstvo BiH može zahtijevati 

provedbu sigurnosnih provjera i potpisivanje izjava o 

povjerljivosti. 

(3) Razina pristupa podacima i informacijskim sustavima 

određuje se prema poslovima i odgovornostima 

angažiranih osoba. 

DIO VI - SURADNJA I KOORDINACIJA 
Članak 22. 

(Koordinacija s dobavljačem) 

JISIT predstavlja centralnu operativnu točku koordinacije 

između Središnjeg izbornog povjerenstva BiH i dobavljača 

sustava specifičnih izbornih tehnologija. 

Članak 23. 

(Odnos JISIT-a i projektnih timova) 

(1) JISIT koordinira rad projektnih timova Središnjeg 

izbornog povjerenstva BiH imenovanih za praćenje 

realizacije ugovora o implementaciji izbornih tehnologija. 

(2) Projektni timovi iz stavka (1) ovog članka surađuju i 

postupaju sukladno operativnim planovima, procedurama 

i koordinacijom koju odobrava Središnje izborno 

povjerenstvo BiH po prijedlogu projektnog menadžera 

JISIT-a. 
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Članak 24. 

(Prijenos znanja i održivost sustava) 

(1) JISIT je dužan osigurati kontinuirani prijenos znanja, 

tehničkih kapaciteta i operativnih procedura na zaposlene 

i suradnike Središnjeg izbornog povjerenstva BiH radi 

dugoročne održivosti sustava. 

(2) Prijenos znanja vrši se kroz periodične izobrazbe o čemu 

se izvještava Središnje izborno povjerenstvo BiH. 

DIO VII - IMOVINA, PROSTOR I MATERIJALNO-

TEHNIČKI UVJETI ZA RAD 
Članak 25. 

(Evidencija i korištenje opreme) 

(1) Oprema, informacijski sustavi, softver, alati i druga 

sredstva nabavljena za potrebe rada JISIT-a predstavljaju 

imovinu Središnjeg izbornog povjerenstva BiH. 

(2) JISIT vodi operativne evidencije o korištenju, rasporedu, 

zaduženju, održavanju i stanju opreme i informacijskih 

sustava. 

(3) Način upravljanja, korištenja, skladištenja i povrata 

opreme uređuje se internim procedurama Središnjeg 

izbornog povjerenstva BiH. 

Članak 26. 

(Prostor i materijalno-tehnički uvjeti za rad JISIT-a) 

(1) Središnje izborno povjerenstvo BiH obezbjeđuje 

odgovarajuće prostorne, tehničke i organizacijske uvjete 

za rad JISIT-a. 

(2) Za potrebe realizacije projekta implementacije specifičnih 

izbornih tehnologija mogu se osigurati: 

- kancelarijski prostori; 

- operativni i nadzorni centri; 

- prostori za izobrazbu i obuke; 

- skladišni i distributivni kapaciteti; 

- prostori za testiranje i simulacije; 

- privremeni terenski i krizni operativni centri. 

(3) Ukoliko Središnje izborno povjerenstvo BiH ne raspolaže 

odgovarajućim kapacitetima, prostori iz stavka (2) ovog 

članka mogu se osigurati putem zakupa, korištenja ili 

drugih zakonom dozvoljenih oblika raspolaganja 

prostorom, sukladno važećim propisima. 

(4) Troškovi zakupa, održavanja, opremanja i korištenja 

prostora iz ovog članka financiraju se iz sredstava 

projekta implementacije specifičnih izbornih tehnologija 

i/ili drugih odobrenih proračunskih sredstava. 

(5) Projektni menadžer JISIT-a koordinira potrebe za 

prostorom i predlaže mjere za osiguranje operativnih i 

tehničkih uvjeta rada JISIT-a. 

DIO VIII - FINANCIRANJE, UVJETI ZA RAD I 

NAKNADE 
Članak 27. 

(Financiranje) 

(1) Financiranje JISIT-a osigurava se iz: 

- sredstava odobrenih za realizaciju projekta, 

- drugih izvora odobrenih sukladno zakonu. 

(2) Središnje izborno povjerenstvo BiH odobrava sredstva za 

angažiranje eksperata, tehničke potpore, izobrazbe i 

operativnih aktivnosti. 

Članak 28. 

(Naknade za rad u JISIT-u) 

(1) Osobe angažirane za rad u JISIT-u ostvaruju pravo na 

mjesečnu naknadu za rad, sukladno vrsti angažiranja, 

složenošću poslova, razini odgovornosti, stupnju 

stručnosti, operativnom opterećenju i značaju poslova za 

realizaciju projekta implementacije specifičnih izbornih 

tehnologija. 

(2) Naknade iz stavka (1) ovog članka utvrđuju se posebnom 

odlukom predsjednika Središnjeg izbornog povjerenstva 

BiH. 

(3) Sredstva za naknade i troškove rada JISIT-a osiguravaju 

se iz sredstava projekta implementacije specifičnih 

izbornih tehnologija. 

Članak 29. 

(Posebne naknade) 

(3) Osobe angažirane u JISIT-u ostvaruju pravo na: 

- dnevnice za službena putovanja, 

- naknadu za korištenje privatnog vozila u službene 

svrhe. 

(4) Naknade iz stavka (1) ovog članka ostvaruju se i 

obračunavaju sukladno propisima koji uređuju naknade 

troškova zaposlenih u institucijama Bosne i Hercegovine. 

DIO IX - IZVJEŠTAVANJE I ODGOVORNOST 
Članak 30. 

(Izvještavanje) 

(1) Projektni menadžer JISIT-a dužan je Središnjem 

izbornom povjerenstvu BiH dostavljati: 

- operativna izvješća najmanje jednom tjedno ili češće 

po zahtjevu projektnog menadžera; 

- izvješća o realizaciji ugovora; 

- izvješća o incidentima i sigurnosnim događajima; 

- završna izvješća nakon svake faze implementacije i 

izbornog ciklusa. 

(2) Projektni menadžer je obvezan zahtijevati od Središnjeg 

izbornog povjerenstva BiH stavove i zaključke o svim 

spornim pitanjima neophodnim za realizaciju projekta. 

Članak 31. 

(Nezavisnost i sukob interesa) 

(1) Osobe angažirane u JISIT-u dužne su poslove obavljati 

profesionalno, nepristrano i u interesu zaštite integriteta 

izbornog procesa. 

(2) Osobe angažirane u JISIT-u ne mogu sudjelovati u 

aktivnostima koje mogu dovesti do sukoba interesa. 

(3) Svaka angažirana osoba dužna je prijaviti postojanje 

stvarnog ili mogućeg sukoba interesa. 

DIO X - ZAVRŠNE ODREDBE 
Članak 32. 

(Trajanje JISIT-a) 

(1) Projektni menadžer bit će angažiran na razdoblje od 

najduže četiri godine, a koordinatori projekta iz članka 

prema potrebama poslova i zadataka sukladno odluci 

Središnjeg izbornog povjerenstva BiH. 

(2) Sva dokumentacija, evidencija i rezultati rada JISIT-a 

vlasništvo su Središnjeg izbornog povjerenstva BiH. 

Članak 33. 

(Primjena drugih propisa) 

Na pitanja koja nisu uređena ovom Odlukom primjenjuju 

se odredbe Izbornog zakona Bosne i Hercegovine, 

podzakonskih akata koji proizlaze iz Izbornog zakona Bosne i 

Hercegovine i drugih relevantni propisi Bosne i Hercegovine. 

Članak 34. 

(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a bit će 

objavljena u "Službenom glasniku BiH" i na internetskoj 

stranici Središnjeg izbornog povjerenstva BiH www.izbori.ba. 

Broj 07-2-34-2-852-1/26 

21. svibnja 2026. godine 

Predsjednik 

Jovan Kalaba, v. r. 
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На основу члана 2.9 став (1) тачка 8 Изборног закона 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 23/01, 

7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 

77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 

31/16, 41/20, 38/22, 51/22, 67/22 и 24/24), члана 9 Одлуке о 

реализацији вишегодишњег пројекта увођења специфичних 

изборних технологија у изборни процес у Босни и 

Херцеговини, број 05-1-02-2-710-1/25 од 30.07.2025. 

године, Уговора о набавци система за биометријску 

идентификацију бирача и скенирање гласачких листића на 

бирачким мјестима, од 18.05.2026. године, и члана 18 

Пословника Централне изборне комисије Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 32/23 - 

Пречишћени текст), од 17.07.2025. године, Централна 

изборна комисија Босне и Херцеговине на 32 сједници, 

одржаној 21.05.2026. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О УСПОСТАВЉАЊУ ПРИВРЕМЕНЕ ЈЕДИНИЦЕ ЗА 

ИМПЛЕМЕНТАЦИЈУ ПРОЈЕКТА УВОЂЕЊА 

СПЕЦИФИЧНИХ ИЗБОРНИХ ТЕХНОЛОГИЈА У 

ИЗБОРНИ ПРОЦЕС У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

ДИО I - ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 
Члан 1 

(Предмет Одлуке) 

Одлуком о успостављању привремене Јединице за 

имплементацију пројекта увођења специфичних изборних 

технологија у изборни процес у Босни и Херцеговини (у 

даљем тексту: Одлука) успоставља се Јединица за 

имплементацију специфичних изборних технологија (у 

даљем тексту: ЈИСИТ) као пројектни тим при Централној 

изборној комисији Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 

Централна изборна комисија БиХ), ради реализације 

пројекта увођења специфичних изборних технологија у 

изборни процес Босне и Херцеговине. 

Члан 2 

(Циљеви успостављања ЈИСИТ-а) 

(1) Пројектом руководи предсједник и чланови 

Централне изборне комисије БиХ који чине Управни 

одбор пројекта. 

(2) ЈИСИТ је ad hoc Јединица Централне изборне 

комисије БиХ која за свој рад одговара Централној 

изборној комисији БиХ, а која се успоставља ради: 

- координације активности имплементације 

специфичних изборних технологија; 

- надзора над извршењем уговора и заштите 

интереса Централне изборне комисије БиХ; 

- координације с добављачем, општинским и 

градским изборним комисијама и другим 

институцијама у циљу извршења уговора; 

- управљања техничким, оперативним и 

логистичким аспектима пројекта; 

- управљања cyber безбједношћу и заштитом 

информационих система; 

- координације тестирања, пробних избора и 

оперативних активности; 

- управљања инцидентима и кризним ситуацијама; 

- развоја институционалних, техничких и 

оперативних капацитета Централне изборне 

комисије БиХ; 

- обезбјеђења пријеноса знања и дугорочне 

одрживости система; 

- припреме извјештаја, анализа и препорука за 

Централну изборну комисију БиХ. 

ДИО II - ОРГАНИЗАЦИЈА И САСТАВ 
Члан 3 

(Састав ЈИСИТ-а) 

(1) ЈИСИТ чине: 

a) пројект менаџер, 

b) замјеник пројект менаџера, 

c) координатор за систем биометријске 

идентификације бирача (БВИ), 

d) координатор за систем скенирања гласачких 

листића, 

e) координатор за управљање изборним процесом и 

резултатима (ЈИИС/ЕМС), 

f) координатор за cyber безбједност и заштиту 

података, 

g) координатор за запошљавање, техничку подршку 

и оперативни центар, 

h) координатор за штампање и контролу изборног 

материјала, 

i) координатор за логистику, 

j) координатор за едукацију, 

k) координатор за финансијско праћење и уговорну 

реализацију. 

(2) Пројект менаџер и координатори из става (1) овог 

члана именују се посебном одлуком Централне 

изборне комисије БиХ и то из реда запослених 

Централне изборне комисије БиХ и/или као вањски 

сарадници. 

(3) Централна изборна комисија БиХ ће с именованим 

лицима из става (1) овог члана склопити посебан 

уговор о дјелу којим ће бити регулисана права и 

обавезе и којим ће бити одређена накнада за рад. 

(4) ЈИСИТ координира радом пројектних тимова 

формираних од стране Централне изборне комисије 

БиХ за потребе реализације пројекта. 

(5) Централна изборна комисија БиХ по захтјеву ЈИСИТ-

а именује административног секретара ЈИСИТ-а, а по 

потреби и приједлогу пројект менаџера може 

формирати посебне оперативне тимове задужене за 

реализацију појединих активности неопходних за 

неометану реализацију пројекта. 

ДИО III - РУКОВОЂЕЊЕ И ОДГОВОРНОСТИ 
Члан 4 

(Руковођење ЈИСИТ-ом) 

(1) ЈИСИТ-ом руководи пројект менаџер. 

(2) Пројект менаџер ЈИСИТ-а за свој рад одговара 

Централној изборној комисији БиХ. 

(3) Пројект менаџер ЈИСИТ-а руководи радом, 

координира рад чланова ЈИСИТ-а и одговоран је за 

оперативну реализацију пројекта. 

(4) Координатори ангажовани у оквиру ЈИСИТ-а 

одговарају пројект менаџеру ЈИСИТ-а у оквиру 

послова и задатака који су им додијељени. 

Члан 5 

(Послови и задаци пројект менаџера ЈИСИТ-а) 

Пројект менаџер ЈИСИТ-а нарочито: 

- руководи имплементацијом пројекта; 

- координира рад координатора и оперативних 

тимова; 
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- прати извршење уговора; 

- координира активности с добављачем; 

- координира тестирања, пробне изборе и 

оперативне активности; 

- управља кризним и инцидентним ситуацијама; 

- координира безбједоносне процедуре; 

- координира активности cyber безбједности и 

заштите информационих система; 

- предлаже оперативне процедуре и кризне 

протоколе; 

- координира сарадњу с другим институцијама по 

одобрењу Централне изборне комисије БиХ; 

- припрема извјештаје, мишљења и препоруке за 

Централну изборну комисију БиХ; 

- предлаже мјере заштите интегритета, 

безбједности и континуитета изборног процеса; 

- координира активности пријеноса знања и 

развоја институционалних капацитета. 

Члан 6 

(Послови замјеника пројект менаџера) 

Замјеник пројект менаџера: 

- замјењује пројект менаџера ЈИСИТ-а у случају 

његовог одсуства или спријечености; 

- координира оперативне активности по налогу 

пројект менаџера; 

- прати реализацију оперативних планова; 

- координира рад координатора и оперативних 

тимова; 

- учествује у управљању кризним и инцидентним 

ситуацијама; 

- обавља друге послове које му повјери пројект 

менаџер ЈИСИТ-а. 

Члан 7 

(Послови координатора за систем биометријске 

идентификације бирача (БВИ)) 

Координатор за систем биометријске идентификације 

бирача (БВИ): 

- координира имплементацију ИТ инфраструктуре 

и информационих система; 

- прати функционалност хардвера, софтвера и 

мрежне инфраструктуре везаних за биометријску 

идентификацију бирача; 

- координира интеграцију система специфичних 

изборних технологија; 

- учествује у тестирањима, верификацији и 

оперативним симулацијама система; 

- координира техничку подршку током 

спровођења избора; 

- евидентира и прати техничке инциденте и 

неправилности; 

- координира активности одржавања и оперативне 

спремности система; 

- припрема техничке извјештаје и препоруке. 

Члан 8 

(Координатор за систем скенирања гласачких листића) 

Координатор за систем скенирања гласачких листића: 

- координира имплементацију ИТ инфраструктуре 

и информационих система везаних за систем 

скенирања гласачких листића; 

- прати функционалност хардвера, софтвера и 

мрежне инфраструктуре; 

- координира интеграцију система специфичних 

изборних технологија; 

- учествује у тестирањима, верификацији и 

оперативним симулацијама система; 

- координира техничку подршку током 

спровођења избора; 

- евидентира и прати техничке инциденте и 

неправилности; 

- координира активности одржавања и оперативне 

спремности система; 

- припрема техничке извјештаје и препоруке. 

Члан 9 

(Координатор за управљање изборним процесом и 

резултатима (ЈИИС/ЕМС)) 

Координатор за управљање изборним процесом и 

резултатима (ЈИИС/ЕМС) нарочито: 

- координира имплементацију ИТ инфраструктуре 

и информационих система; 

- прати функционалност хардвера, софтвера и 

мрежне инфраструктуре; 

- координира интеграцију система специфичних 

изборних технологија; 

- учествује у тестирањима, верификацији и 

оперативним симулацијама система; 

- координира техничку подршку током 

спровођења избора; 

- евидентира и прати техничке инциденте и 

неправилности; 

- координира активности одржавања и оперативне 

спремности система; 

- припрема техничке извјештаје и препоруке. 

Члан 10 

(Послови координатора за cyber безбједност и заштиту 

података) 

Координатор за cyber безбједност и заштиту података 

нарочито: 

- координира активности cyber безбједности; 

- прати безбједоносне пријетње, инциденте и 

рањивости; 

- координира безбједоносна тестирања и ревизије 

система; 

- координира заштиту изборних података и 

информационих система; 

- координира спровођење процедура контроле 

приступа и заштите података; 

- сарађује с надлежним безбједоносним 

институцијама; 

- припрема безбједоносне процјене, извјештаје и 

препоруке. 

Члан 11 

(Послови координатора за запошљавање, техничку 

подршку и оперативни центар) 

Координатор за запошљавање, техничку подршку и 

оперативни центар нарочито: 

- припрема анализу потреба људских ресурса 

неопходних за реализацију пројекта; 

- припрема и организује јавни позив и селекцију 

одабраних кандидата; 

- координира активности на успостављању 

техничке подршке; 

- координира активности на успостављању 

оперативног центра; 
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- надзире реализацију уговорних обавеза везаних 

за додатно запошљавање; 

- припрема извјештаје, приједлоге и анализе. 

Члан 12 

(Послови координатора за штампање и контролу изборног 

материјала) 

Координатор за штампање и контролу изборног 

материјала нарочито: 

- координира активности штампања и паковања 

гласачких листића; 

- прати усклађеност штампе с техничким и 

безбједоносним спецификацијама; 

- координира безбједоносне процедуре током 

штампања и складиштења изборног материјала; 

- прати паковање, евиденцију и дистрибуцију 

гласачких листића и осјетљивог изборног 

материјала; 

- координира мониторинг и технички надзор 

процеса штампања и складиштења; 

- евидентира неправилности и сигурносне 

инциденте; 

- припрема извјештаје и препоруке из своје 

надлежности. 

Члан 13 

(Послови координатора за логистику) 

Координатори за логистику нарочито: 

- координирају пријем, складиштење, 

дистрибуцију и поврат опреме; 

- прате логистичке активности према општинским 

и градским изборним комисијама; 

- воде евиденције о опреми и дистрибуцији; 

- координирају хитне замјене и техничке 

интервенције; 

- координирају транспорт и безбједност опреме; 

- припремају логистичке планове и извјештаје. 

Члан 14 

(Послови координатора за едукацију) 

Координатори за едукацију нарочито: 

- координирају планирање и спровођење програма 

обуке за коришћење специфичних изборних 

технологија; 

- координирају обуку чланова општинских и 

градских изборних комисија, бирачких одбора, 

оператера и техничког особља; 

- учествују у припреми приручника, презентација, 

видео-материјала и других едукативних 

садржаја; 

- координирају спровођење програма Training of 

Trainers (ТОТ) и других модела обуке; 

- координирају евалуацију успјешности обука и 

оперативне спремности корисника; 

- учествују у организацији пробних избора и 

симулацијских активности; 

- координирају активности корисничке и теренске 

подршке током спровођења избора; 

- евидентирају проблеме, препоруке и потребе за 

додатним обукама; 

- припремају извјештаје и препоруке из области 

едукације и оперативне спремности корисника. 

Члан 15 

(Послови координатора за финансијско праћење и уговорну 

реализацију) 

Координатор за финансијско праћење и уговорну 

реализацију нарочито: 

- прати финансијску реализацију уговора и 

појединачних фаза пројекта; 

- координира контролу фактура, обрачуна и 

пратеће документације; 

- прати извршење буџета и динамику плаћања; 

- учествује у контроли обрачуна уговорних казни 

и пенала; 

- прати реализацију банкарских гаранција и 

других финансијских инструмената 

безбједности; 

- координира финансијске аспекте подуговарања; 

- учествује у припреми финансијских извјештаја и 

анализа за Централну изборну комисију БиХ; 

- координира активности са секторима финансија 

Централне изборне комисије БиХ; 

- прати усклађеност финансијске реализације 

пројекта с важећим прописима. 

ДИО IV - ОПИС ПОСЛОВА 
Члан 16 

(Надзор над извршењем уговора и оперативна подршка) 

(1) ЈИСИТ врши оперативни, технички и безбједоносни 

надзор над извршењем уговора о имплементацији 

специфичних изборних технологија. 

(2) У оквиру надзора из става (1) овог члана, ЈИСИТ 

нарочито: 

- прати извршење уговорних обавеза; 

- координира пријем опреме, софтвера и услуга; 

- координира спровођење функционалних, 

оперативних и сигурносних тестирања; 

- евидентира техничке, оперативне и 

безбједоносне недостатке и инциденте; 

- захтијева отклањање утврђених неправилности; 

- прати испуњавање уговорених нивоа услуге 

(СЛА); 

- евидентира застоје, инциденте и вријеме одзива 

добављача; 

- припрема мишљења, анализе и препоруке; 

- води оперативне евиденције о извршењу уговора 

и реализацији пројектних активности; 

- предлаже активирање уговорних механизама 

заштите интереса Централне изборне комисије 

БиХ. 

(3) ЈИСИТ успоставља и координира оперативне 

механизме подршке за имплементацију, 

функционисање и одржавање система специфичних 

изборних технологија. 

(4) Активности из става (3) овог члана нарочито 

обухватају: 

- организацију и координацију пробних избора 

(Mock Election); 

- успостављање и координацију система техничке 

и корисничке подршке (helpdesk/support); 

- мониторинг нивоа услуге и извршења уговорних 

обавеза (SLA monitoring); 

- праћење доступности, функционалности и 

оперативне спремности система и опреме; 
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- управљање инцидентима и интервентним 

активностима; 

- евиденцију и анализу техничких, оперативних и 

безбједоносних догађаја; 

- координацију одржавања, сервисирања и 

техничке подршке; 

- координацију логистичких и транспортних 

активности; 

- мониторинг штампања, паковања и дистрибуције 

изборног материјала; 

- координацију видео-надзора процеса штампања 

и складиштења изборног материјала; 

- координацију превентивног и корективног 

одржавања система и опреме; 

- праћење оперативне спремности система током и 

између изборних циклуса. 

(5) У оквиру имплементације специфичних изборних 

технологија ЈИСИТ, уз подршку ангажованих 

стручних лица, нарочито: 

- прати успостављање система за биометријску 

идентификацију бирача, укључујући уређаје за 

биометријску идентификацију, софтвер, 

софтверске лиценце, систем за управљање 

идентитетима, потрошни материјал и техничку 

подршку, као и инсталацију, тестирање и 

пуштање система у рад; 

- прати успостављање система за скенирање 

гласачких листића, укључујући уређаје за 

скенирање гласачких листића, софтвер за 

препознавање и интерпретацију гласачких 

листића, софтверске лиценце, потрошни 

материјал, вањске батерије/акумулаторе и 

гласачке кутије у које се интегришу скенери, као 

и инсталацију, тестирање и пуштање система у 

рад; 

- прати успостављање и функционалност система 

за управљање изборним процесом и резултатима, 

укључујући централизовани систем за 

управљање, тестирање и пуштање система у рад; 

- прати реализацију хардверских и софтверских 

услуга техничке подршке, укључујући подршку 

на терену, позивни центар (call центар), helpdesk, 

сервисну инфраструктуру и активности 

одржавања; 

- координира и прати спровођење пробних избора 

(Mock Election) ради провјере функционалности 

и оперативне спремности система; 

- врши надзор над спровођењем безбједоносних 

мјера и процедура током имплементације и 

коришћења изборних технологија; 

- врши оперативни и технички надзор рада 

система током изборног дана, укључујући 

координацију активности везаних за обраду и 

објаву резултата у реалном времену; 

- верификује испоруку и важење трајних 

софтверских лиценци за уређаје, апликације, 

информационе системе и друге компоненте 

система специфичних изборних технологија; 

- координира примопредају изворног кода, 

техничке документације, build скрипти, 

deployment конфигурација, корисничких 

упутстава и других техничких материјала 

неопходних за несметано коришћење, одржавање 

и даљи развој система; 

- учествује у сачињавању и потписивању 

записника о примопредаји опреме, софтвера, 

лиценци, изворног кода и друге пројектне 

документације; 

- прати оперативну спремност система, техничку 

подршку, сервисирање и одржавање система 

током цијелог периода трајања уговора, 

укључујући период спровођења избора, 

потврђивања резултата, ревизије и постизборних 

активности. 

(6) Евиденције, извјештаји и подаци прикупљени кроз 

активности из овог члана могу се користити за: 

- процјену извршења уговорних обавеза; 

- утврђивање неправилности и застоја; 

- покретање корективних мјера; 

- обрачун уговорних пенала; 

- израду анализа, ревизија и извјештаја. 

Члан 17 

(Оперативни информациони системи и апликације) 

(1) Ради ефикасног управљања пројектом 

имплементације специфичних изборних технологија, 

ЈИСИТ може развијати, успостављати и користити 

интерне информационе системе, апликације, 

дигиталне платформе и оперативне алате. 

(2) Системи и алати из става (1) овог члана могу се 

користити нарочито за: 

- праћење реализације уговорних обавеза; 

- мониторинг нивоа услуге (SLA); 

- евиденцију и управљање инцидентима; 

- праћење рада информационих система и опреме; 

- координацију оперативних активности; 

- управљање задацима и ресурсима; 

- анализу ризика и безбједоносних догађаја; 

- генерисање извјештаја, статистика и аудит 

трагова; 

- координацију комуникације с добављачем и 

другим учесницима у пројекту. 

(3) Подаци и евиденције генерисани кроз системе из 

става (1) овог члана могу се користити као основ за: 

- утврђивање степена извршења уговорних 

обавеза; 

- покретање процедура отклањања неправилности; 

- обрачун уговорних пенала; 

- израду извјештаја и анализа; 

- спровођење безбједоносних и ревизионих 

поступака. 

(4) Развој и коришћење система из овог члана врши се уз 

примјену мјера cyber безбједности, заштите података 

и заштите интегритета информационих система. 

Члан 18 

(Оперативни режим рада) 

(1) Током спровођења изборних активности ЈИСИТ ради 

у посебном оперативном режиму. 

(2) Посебан оперативни режим подразумијева: 

- 24/7 приправност, 

- кризни мониторинг, 

- координацију техничке и безбједоносне подршке, 

- хитне интервенције, 

- координацију incident management процедура, 
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- континуирани надзор рада система и 

безбједоносних догађаја. 

Члан 19 

(Критични оперативни режим) 

(1) Централна изборна комисија БиХ може да, на 

приједлог пројект менаџера ЈИСИТ-а, прогласи 

критични оперативни режим током: 

- пробних избора, 

- дистрибуције опреме, 

- тестирања система, 

- штампања гласачких листића, 

- спровођења избора, 

- уноса и потврђивања резултата, 

- поновног бројања и ревизије. 

(2) Одлуком о проглашењу критичног оперативног 

режима одређују се трајање режима, ниво 

приправности и ангажована лица. 

ДИО V - CYBER БЕЗБЈЕДНОСТ И ПОВЈЕРЉИВОСТ 
Члан 20. 

(Cyber безбједност и заштита података) 

(1) Централна изборна комисија БиХ по приједлогу 

ЈИСИТ-а успоставља и координира мјере cyber 

безбједности и заштите информационих система који 

се користе у спровођењу избора. 

(2) Активности из става (1) овог члана нарочито 

обухватају: 

- праћење сигурносних пријетњи и рањивости; 

- безбједоносна тестирања и ревизије; 

- заштиту изборних података и информационих 

система; 

- управљање безбједоносним инцидентима; 

- контролу приступа информационим системима; 

- заштиту биометријских и других осјетљивих 

података који се обрађују у оквиру изборних 

технологија; 

- заштиту интегритета, аутентичности и 

повјерљивости података; 

- координацију с надлежним институцијама. 

Члан 21 

(Повјерљивост и безбједоносне обавезе) 

(1) Сва лица ангажована у раду ЈИСИТ-а дужна су чувати 

повјерљивост података, техничке документације и 

безбједоносних процедура. 

(2) Централна изборна комисија БиХ може захтијевати 

спровођење сигурносних провјера и потписивање 

изјава о повјерљивости. 

(3) Ниво приступа подацима и информационим 

системима одређује се према пословима и 

одговорностима ангажованих лица. 

ДИО VI - САРАДЊА И КООРДИНАЦИЈА 
Члан 22 

(Координација с добављачем) 

ЈИСИТ представља централну оперативну тачку 

координације између Централне изборне комисије БиХ и 

добављача система специфичних изборних технологија. 

Члан 23 

(Однос ЈИСИТ-а и пројектних тимова) 

(1) ЈИСИТ координира рад пројектних тимова Централне 

изборне комисије БиХ именованих за праћење 

реализације уговора о имплементацији изборних 

технологија. 

(2) Пројектни тимови из става (1) овог члана сарађују и 

поступају у складу с оперативним плановима, 

процедурама и координацијом коју одобрава 

Централна изборна комисија БиХ по приједлогу 

пројект менаџера ЈИСИТ-а. 

Члан 24 

(Пренос знања и одрживост система) 

(1) ЈИСИТ је дужан обезбиједити континуирани пренос 

знања, техничких капацитета и оперативних 

процедура на запослене и сараднике Централне 

изборне комисије БиХ ради дугорочне одрживости 

система. 

(2) Пренос знања врши се кроз периодичне едукације о 

чему се извјештава Централна изборна комисија БиХ. 

ДИО VII – ИМОВИНА, ПРОСТОР И МАТЕРИЈАЛНО-

ТЕХНИЧКИ УСЛОВИ ЗА РАД 

Члан 25 

(Евиденција и коришћење опреме) 

(1) Опрема, информациони системи, софтвер, алати и 

друга средства набављена за потребе рада ЈИСИТ-а 

представљају имовину Централне изборне комисије 

БиХ. 

(2) ЈИСИТ води оперативне евиденције о коришћењу, 

распореду, задужењу, одржавању и стању опреме и 

информационих система. 

(3) Начин управљања, коришћења, складиштења и 

поврата опреме уређује се интерним процедурама 

Централне изборне комисије БиХ. 

Члан 26 

(Простор и материјално-технички услови за рад ЈИСИТ-а) 

(1) Централна изборна комисија БиХ обезбјеђује 

одговарајуће просторне, техничке и организационе 

услове за рад ЈИСИТ-а. 

(2) За потребе реализације пројекта имплементације 

специфичних изборних технологија могу се 

обезбиједити: 

- канцеларијски простори; 

- оперативни и надзорни центри; 

- простори за едукацију и обуке; 

- складишни и дистрибутивни капацитети; 

- простори за тестирање и симулације; 

- привремени теренски и кризни оперативни 

центри. 

(3) Уколико Централна изборна комисија БиХ не 

располаже одговарајућим капацитетима, простори из 

става (2) овог члана могу се обезбиједити путем 

закупа, коришћења или других законом дозвољених 

облика располагања простором, у складу с важећим 

прописима. 

(4) Трошкови закупа, одржавања, опремања и коришћења 

простора из овог члана финансирају се из средстава 

пројекта имплементације специфичних изборних 

технологија и/или других одобрених буџетских 

средстава. 

(5) Пројект менаџер ЈИСИТ-а координира потребе за 

простором и предлаже мјере за обезбјеђење 

оперативних и техничких услова рада ЈИСИТ-а. 

ДИО VIII - ФИНАНСИРАЊЕ, УСЛОВИ ЗА РАД И 

НАКНАДЕ 
Члан 27 

(Финансирање) 

(1) Финансирање ЈИСИТ-а обезбјеђује се из: 
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- средстава одобрених за реализацију пројекта, 

- других извора одобрених у складу са законом. 

(2) Централна изборна комисија БиХ одобрава средства 

за ангажовање експерата, техничке подршке, 

едукације и оперативних активности. 

Члан 28 

(Накнаде за рад у ЈИСИТ-у) 

(1) Лица ангажована за рад у ЈИСИТ-у остварују право на 

мјесечну накнаду за рад, у складу с врстом 

ангажовања, сложеношћу послова, нивоом 

одговорности, степеном стручности, оперативним 

оптерећењем и значајем послова за реализацију 

пројекта имплементације специфичних изборних 

технологија. 

(2) Накнаде из става (1) овог члана утврђују се посебном 

одлуком предсједника Централне изборне комисије 

БиХ. 

(3) Средства за накнаде и трошкове рада ЈИСИТ-а 

обезбјеђују се из средстава пројекта имплементације 

специфичних изборних технологија. 

Члан 29 

(Посебне накнаде) 

(3) Лица ангажована у ЈИСИТ-у остварују право на: 

- дневнице за службена путовања, 

- накнаду за коришћење приватног возила у 

службене сврхе. 

(4) Накнаде из става (1) овог члана остварују се и 

обрачунавају у складу с прописима који уређују 

накнаде трошкова запослених у институцијама Босне 

и Херцеговине. 

ДИО IX - ИЗВЈЕШТАВАЊЕ И ОДГОВОРНОСТ 
Члан 30 

(Извјештавање) 

(1) Пројект менаџер ЈИСИТ-а дужан је Централној 

изборној комисији БиХ достављати: 

- оперативне извјештаје најмање једном седмично 

или чешће по захтјеву пројект менаџера; 

- извјештаје о реализацији уговора; 

- извјештаје о инцидентима и безбједоносним 

догађајима; 

- завршне извјештаје након сваке фазе 

имплементације и изборног циклуса. 

(2) Пројект менаџер је обавезан захтијевати од Централне 

изборне комисије БиХ ставове и закључке о свим 

спорним питањима неопходним за реализацију 

пројекта. 

Члан 31 

(Независност и сукоб интереса) 

(1) Лица ангажована у ЈИСИТ-у дужна су послове 

обављати професионално, непристрасно и у интересу 

заштите интегритета изборног процеса. 

(2) Лица ангажована у ЈИСИТ-у не могу учествовати у 

активностима које могу довести до сукоба интереса. 

(3) Свако ангажовано лице дужно је пријавити постојање 

стварног или могућег сукоба интереса. 

ДИО X - ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 
Члан 32 

(Трајање ЈИСИТ-а) 

(1) Пројект менаџер биће ангажован на период од 

најдуже четири године, а координатори пројекта из 

члана према потребама послова и задатака у складу с 

одлуком Централне изборне комисије БиХ. 

(2) Сва документација, евиденција и резултати рада 

ЈИСИТ-а власништво су Централне изборне комисије 

БиХ. 

Члан 33 

(Примјена других прописа) 

На питања која нису уређена овом Одлуком 

примјењују се одредбе Изборног закона Босне и 

Херцеговине, подзаконских аката који произилазе из 

Изборног закона Босне и Херцеговине и других релевантни 

прописи Босне и Херцеговине. 

Члан 34 

(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења, а биће 

објављена у "Службеном гласнику БиХ" и на интернет-

страници Централне изборне комисије БиХ www.izbori.ba. 

Број 07-2-34-2-852-1/26 

21. маја 2026. године 

Предсједник 

Јован Калаба, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 2.9 stav (1) tačka 8. Izbornog zakona 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 

9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 

11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 31/16, 

41/20, 38/22, 51/22, 67/22 i 24/24), člana 9. Odluke o 

realizaciji višegodišnjeg projekta uvođenja specifičnih izbornih 

tehnologija u izborni proces u Bosni i Hercegovini, broj 05-1-

02-2-710-1/25 od 30.07.2025. godine, Ugovora o nabavci 

sistema za biometrijsku identifikaciju birača i skeniranje 

glasačkih listića na biračkim mjestima, od 18.05.2026. godine, i 

člana 18. Poslovnika Centralne izborne komisije Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 32/23 - Prečišćeni 

tekst), od 17.07.2025. godine, Centralna izborna komisija 

Bosne i Hercegovine, na 32. sjednici, održanoj 21.05.2026. 

godine, donosi 

ODLUKU 
O USPOSTAVLJANJU PRIVREMENE JEDINICE ZA 

IMPLEMENTACIJU PROJEKTA UVOĐENJA 

SPECIFIČNIH IZBORNIH TEHNOLOGIJA U IZBORNI 

PROCES U BOSNI I HERCEGOVINI 

DIO I - OPĆE ODREDBE 
Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odlukom o uspostavljanju privremene Jedinice za 

implementaciju projekta uvođenja specifičnih izbornih 

tehnologija u izborni proces u Bosni i Hercegovini (u daljem 

tekstu: Odluka) uspostavlja se Jedinica za implementaciju 

specifičnih izbornih tehnologija (u daljem tekstu: JISIT) kao 

projektni tim pri Centralnoj izbornoj komisiji Bosne i 

Hercegovine (u daljem tekstu: Centralna izborna komisija BiH), 

radi realizacije projekta uvođenja specifičnih izbornih 

tehnologija u izborni proces Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 

(Ciljevi uspostavljanja JISIT-a) 

(1) Projektom rukovodi predsjednik i članovi Centralne 

izborne komisije BiH koji čine Upravni odbor projekta. 

(2) JISIT je ad hoc Jedinica Centralne izborne komisije BiH 

koja za svoj rad odgovara Centralnoj izbornoj komisiji 

BiH, a koja se uspostavlja radi: 

- koordinacije aktivnosti implementacije specifičnih 

izbornih tehnologija; 

- nadzora nad izvršenjem ugovora i zaštite interesa 

Centralne izborne komisije BiH; 
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- koordinacije s dobavljačem, općinskim i gradskim 

izbornim komisijama i drugim institucijama u cilju 

izvršenja ugovora; 

- upravljanja tehničkim, operativnim i logističkim 

aspektima projekta; 

- upravljanja cyber sigurnošću i zaštitom 

informacionih sistema; 

- koordinacije testiranja, probnih izbora i operativnih 

aktivnosti; 

- upravljanja incidentima i kriznim situacijama; 

- razvoja institucionalnih, tehničkih i operativnih 

kapaciteta Centralne izborne komisije BiH; 

- osiguranja prijenosa znanja i dugoročne održivosti 

sistema; 

- pripreme izvještaja, analiza i preporuka za Centralnu 

izbornu komisiju BiH. 

DIO II - ORGANIZACIJA I SASTAV 
Član 3. 

(Sastav JISIT-a) 

(1) JISIT čine: 

a) projekt menadžer, 

b) zamjenik projekt menadžera, 

c) koordinator za sistem biometrijske identifikacije 

birača (BVI), 

d) koordinator za sistem skeniranja glasačkih listića, 

e) koordinator za upravljanje izbornim procesom i 

rezultatima (JIIS/EMS), 

f) koordinator za cyber sigurnost i zaštitu podataka, 

g) koordinator za zapošljavanje, tehničku podršku i 

operativni centar, 

h) koordinator za štampanje i kontrolu izbornog 

materijala, 

i) koordinator za logistiku, 

j) koordinator za edukaciju, 

k) koordinator za finansijsko praćenje i ugovornu 

realizaciju. 

(2) Projekt menadžer i koordinatori iz stava (1) ovog člana 

imenuju se posebnom odlukom Centralne izborne 

komisije BiH i to iz reda zaposlenih Centralne izborne 

komisije BiH i/ili kao vanjski saradnici. 

(3) Centralna izborna komisija BiH će s imenovanim licima 

iz stava (1) ovog člana sklopiti poseban ugovor o djelu 

kojim će biti regulirana prava i obaveze i kojim će biti 

određena naknada za rad. 

(4) JISIT koordinira radom projektnih timova formiranih od 

strane Centralne izborne komisije BiH za potrebe 

realizacije projekta. 

(5) Centralna izborna komisija BiH po zahtjevu JISIT-a 

imenuje administrativnog sekretara JISIT-a, a po potrebi i 

prijedlogu projekt menadžera može formirati posebne 

operativne timove zadužene za realizaciju pojedinih 

aktivnosti neophodnih za neometanu realizaciju projekta. 

DIO III - RUKOVOĐENJE I ODGOVORNOSTI 
Član 4. 

(Rukovođenje JISIT-om) 

(1) JISIT-om rukovodi projekt menadžer. 

(2) Projekt menadžer JISIT-a za svoj rad odgovara Centralnoj 

izbornoj komisiji BiH. 

(3) Projekt menadžer JISIT-a rukovodi radom, koordinira rad 

članova JISIT-a i odgovoran je za operativnu realizaciju 

projekta. 

(4) Koordinatori angažirani u okviru JISIT-a odgovaraju 

projekt menadžeru JISIT-a u okviru poslova i zadataka 

koji su im dodijeljeni. 

Član 5. 

(Poslovi i zadaci projekt menadžera JISIT-a) 

Projekt menadžer JISIT-a naročito: 

- rukovodi implementacijom projekta; 

- koordinira rad koordinatora i operativnih timova; 

- prati izvršenje ugovora; 

- koordinira aktivnosti s dobavljačem; 

- koordinira testiranja, probne izbore i operativne 

aktivnosti; 

- upravlja kriznim i incidentnim situacijama; 

- koordinira sigurnosne procedure; 

- koordinira aktivnosti cyber sigurnosti i zaštite 

informacionih sistema; 

- predlaže operativne procedure i krizne protokole; 

- koordinira saradnju s drugim institucijama po 

odobrenju Centralne izborne komisije BiH; 

- priprema izvještaje, mišljenja i preporuke za 

Centralnu izbornu komisiju BiH; 

- predlaže mjere zaštite integriteta, sigurnosti i 

kontinuiteta izbornog procesa; 

- koordinira aktivnosti prijenosa znanja i razvoja 

institucionalnih kapaciteta. 

Član 6. 

(Poslovi zamjenika projekt menadžera) 

Zamjenik projekt menadžera: 

- zamjenjuje projekt menadžera JISIT-a u slučaju 

njegovog odsustva ili spriječenosti; 

- koordinira operativne aktivnosti po nalogu projekt 

menadžera; 

- prati realizaciju operativnih planova; 

- koordinira rad koordinatora i operativnih timova; 

- učestvuje u upravljanju kriznim i incidentnim 

situacijama; 

- obavlja druge poslove koje mu povjeri projekt 

menadžer JISIT-a. 

Član 7. 

(Poslovi koordinatora za sistem biometrijske identifikacije 

birača (BVI)) 

Koordinator za sistem biometrijske identifikacije birača 

(BVI): 

- koordinira implementaciju IT infrastrukture i 

informacionih sistema; 

- prati funkcionalnost hardvera, softvera i mrežne 

infrastrukture vezanih za biometrijsku identifikaciju 

birača; 

- koordinira integraciju sistema specifičnih izbornih 

tehnologija; 

- učestvuje u testiranjima, verifikaciji i operativnim 

simulacijama sistema; 

- koordinira tehničku podršku tokom provođenja 

izbora; 

- evidentira i prati tehničke incidente i nepravilnosti; 

- koordinira aktivnosti održavanja i operativne 

spremnosti sistema; 

- priprema tehničke izvještaje i preporuke. 

Član 8. 

(Koordinator za sistem skeniranja glasačkih listića) 

Koordinator za sistem skeniranja glasačkih listića: 



Utorak, 2. 6. 2026. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 38 - Stranica 19 

- koordinira implementaciju IT infrastrukture i 

informacionih sistema vezanih za sistem skeniranja 

glasačkih listića; 

- prati funkcionalnost hardvera, softvera i mrežne 

infrastrukture; 

- koordinira integraciju sistema specifičnih izbornih 

tehnologija; 

- učestvuje u testiranjima, verifikaciji i operativnim 

simulacijama sistema; 

- koordinira tehničku podršku tokom provođenja 

izbora; 

- evidentira i prati tehničke incidente i nepravilnosti; 

- koordinira aktivnosti održavanja i operativne 

spremnosti sistema; 

- priprema tehničke izvještaje i preporuke. 

Član 9. 

(Koordinator za upravljanje izbornim procesom i rezultatima 

(JIIS/EMS)) 

Koordinator za upravljanje izbornim procesom i 

rezultatima (JIIS/EMS) naročito: 

- koordinira implementaciju IT infrastrukture i 

informacionih sistema; 

- prati funkcionalnost hardvera, softvera i mrežne 

infrastrukture; 

- koordinira integraciju sistema specifičnih izbornih 

tehnologija; 

- učestvuje u testiranjima, verifikaciji i operativnim 

simulacijama sistema; 

- koordinira tehničku podršku tokom provođenja 

izbora; 

- evidentira i prati tehničke incidente i nepravilnosti; 

- koordinira aktivnosti održavanja i operativne 

spremnosti sistema; 

- priprema tehničke izvještaje i preporuke. 

Član 10. 

(Poslovi koordinatora za cyber sigurnost i zaštitu podataka) 

Koordinator za cyber sigurnost i zaštitu podataka naročito: 

- koordinira aktivnosti cyber sigurnosti; 

- prati sigurnosne prijetnje, incidente i ranjivosti; 

- koordinira sigurnosna testiranja i revizije sistema; 

- koordinira zaštitu izbornih podataka i informacionih 

sistema; 

- koordinira provođenje procedura kontrole pristupa i 

zaštite podataka; 

- sarađuje s nadležnim sigurnosnim institucijama; 

- priprema sigurnosne procjene, izvještaje i preporuke. 

Član 11. 

(Poslovi koordinatora za zapošljavanje, tehničku podršku i 

operativni centar) 

Koordinator za zapošljavanje, tehničku podršku i 

operativni centar naročito: 

- priprema analizu potreba ljudskih resursa 

neophodnih za realizaciju projekta; 

- priprema i organizira javni poziv i selekciju 

odabranih kandidata; 

- koordinira aktivnosti na uspostavljanju tehničke 

podrške; 

- koordinira aktivnosti na uspostavljanju operativnog 

centra; 

- nadzire realizaciju ugovornih obaveza vezanih za 

dodatno zapošljavanje; 

- priprema izvještaje, prijedloge i analize. 

Član 12. 

(Poslovi koordinatora za štampanje i kontrolu izbornog 

materijala) 

Koordinator za štampanje i kontrolu izbornog materijala 

naročito: 

- koordinira aktivnosti štampanja i pakovanja 

glasačkih listića; 

- prati usklađenost štampe s tehničkim i sigurnosnim 

specifikacijama; 

- koordinira sigurnosne procedure tokom štampanja i 

skladištenja izbornog materijala; 

- prati pakovanje, evidenciju i distribuciju glasačkih 

listića i osjetljivog izbornog materijala; 

- koordinira monitoring i tehnički nadzor procesa 

štampanja i skladištenja; 

- evidentira nepravilnosti i sigurnosne incidente; 

- priprema izvještaje i preporuke iz svoje nadležnosti. 

Član 13. 

(Poslovi koordinatora za logistiku) 

Koordinatori za logistiku naročito: 

- koordiniraju prijem, skladištenje, distribuciju i 

povrat opreme; 

- prate logističke aktivnosti prema općinskim i 

gradskim izbornim komisijama; 

- vode evidencije o opremi i distribuciji; 

- koordiniraju hitne zamjene i tehničke intervencije; 

- koordiniraju transport i sigurnost opreme; 

- pripremaju logističke planove i izvještaje. 

Član 14. 

(Poslovi koordinatora za edukaciju) 

Koordinatori za edukaciju naročito: 

- koordiniraju planiranje i provođenje programa obuke 

za korištenje specifičnih izbornih tehnologija; 

- koordiniraju obuku članova općinskih i gradskih 

izbornih komisija, biračkih odbora, operatera i 

tehničkog osoblja; 

- učestvuju u pripremi priručnika, prezentacija, video-

materijala i drugih edukativnih sadržaja; 

- koordiniraju provođenje programa Training of 

Trainers (TOT) i drugih modela obuke; 

- koordiniraju evaluaciju uspješnosti obuka i 

operativne spremnosti korisnika; 

- učestvuju u organizaciji probnih izbora i 

simulacijskih aktivnosti; 

- koordiniraju aktivnosti korisničke i terenske podrške 

tokom provođenja izbora; 

- evidentiraju probleme, preporuke i potrebe za 

dodatnim obukama; 

- pripremaju izvještaje i preporuke iz oblasti edukacije 

i operativne spremnosti korisnika. 

Član 15. 

(Poslovi koordinatora za finansijsko praćenje i ugovornu 

realizaciju) 

Koordinator za finansijsko praćenje i ugovornu realizaciju 

naročito: 

- prati finansijsku realizaciju ugovora i pojedinačnih 

faza projekta; 

- koordinira kontrolu faktura, obračuna i prateće 

dokumentacije; 

- prati izvršenje budžeta i dinamiku plaćanja; 

- učestvuje u kontroli obračuna ugovornih kazni i 

penala; 
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- prati realizaciju bankarskih garancija i drugih 

finansijskih instrumenata osiguranja; 

- koordinira finansijske aspekte podugovaranja; 

- učestvuje u pripremi finansijskih izvještaja i analiza 

za Centralnu izbornu komisiju BiH; 

- koordinira aktivnosti sa sektorima finansija 

Centralne izborne komisije BiH; 

- prati usklađenost finansijske realizacije projekta s 

važećim propisima. 

DIO IV - OPIS POSLOVA 
Član 16. 

(Nadzor nad izvršenjem ugovora i operativna podrška) 

(1) JISIT vrši operativni, tehnički i sigurnosni nadzor nad 

izvršenjem ugovora o implementaciji specifičnih izbornih 

tehnologija. 

(2) U okviru nadzora iz stava (1) ovog člana, JISIT naročito: 

- prati izvršenje ugovornih obaveza; 

- koordinira prijem opreme, softvera i usluga; 

- koordinira provođenje funkcionalnih, operativnih i 

sigurnosnih testiranja; 

- evidentira tehničke, operativne i sigurnosne 

nedostatke i incidente; 

- zahtijeva otklanjanje utvrđenih nepravilnosti; 

- prati ispunjavanje ugovorenih nivoa usluge (SLA); 

- evidentira zastoje, incidente i vrijeme odziva 

dobavljača; 

- priprema mišljenja, analize i preporuke; 

- vodi operativne evidencije o izvršenju ugovora i 

realizaciji projektnih aktivnosti; 

- predlaže aktiviranje ugovornih mehanizama zaštite 

interesa Centralne izborne komisije BiH. 

(3) JISIT uspostavlja i koordinira operativne mehanizme 

podrške za implementaciju, funkcioniranje i održavanje 

sistema specifičnih izbornih tehnologija. 

(4) Aktivnosti iz stava (3) ovog člana naročito obuhvataju: 

- organizaciju i koordinaciju probnih izbora (Mock 

Election); 

- uspostavljanje i koordinaciju sistema tehničke i 

korisničke podrške (helpdesk/support); 

- monitoring nivoa usluge i izvršenja ugovornih 

obaveza (SLA monitoring); 

- praćenje dostupnosti, funkcionalnosti i operativne 

spremnosti sistema i opreme; 

- upravljanje incidentima i interventnim aktivnostima; 

- evidenciju i analizu tehničkih, operativnih i 

sigurnosnih događaja; 

- koordinaciju održavanja, servisiranja i tehničke 

podrške; 

- koordinaciju logističkih i transportnih aktivnosti; 

- monitoring štampanja, pakovanja i distribucije 

izbornog materijala; 

- koordinaciju video-nadzora procesa štampanja i 

skladištenja izbornog materijala; 

- koordinaciju preventivnog i korektivnog održavanja 

sistema i opreme; 

- praćenje operativne spremnosti sistema tokom i 

između izbornih ciklusa. 

(5) U okviru implementacije specifičnih izbornih tehnologija 

JISIT, uz podršku angažiranih stručnih lica, naročito: 

- prati uspostavljanje sistema za biometrijsku 

identifikaciju birača, uključujući uređaje za 

biometrijsku identifikaciju, softver, softverske 

licence, sistem za upravljanje identitetima, potrošni 

materijal i tehničku podršku, kao i instalaciju, 

testiranje i puštanje sistema u rad; 

- prati uspostavljanje sistema za skeniranje glasačkih 

listića, uključujući uređaje za skeniranje glasačkih 

listića, softver za prepoznavanje i interpretaciju 

glasačkih listića, softverske licence, potrošni 

materijal, vanjske baterije/akumulatore i glasačke 

kutije u koje se integriraju skeneri, kao i instalaciju, 

testiranje i puštanje sistema u rad; 

- prati uspostavljanje i funkcionalnost sistema za 

upravljanje izbornim procesom i rezultatima, 

uključujući centralizirani sistem za upravljanje, 

testiranje i puštanje sistema u rad; 

- prati realizaciju hardverskih i softverskih usluga 

tehničke podrške, uključujući podršku na terenu, 

pozivni centar (call centar), helpdesk, servisnu 

infrastrukturu i aktivnosti održavanja; 

- koordinira i prati provođenje probnih izbora (Mock 

Election) radi provjere funkcionalnosti i operativne 

spremnosti sistema; 

- vrši nadzor nad provođenjem sigurnosnih mjera i 

procedura tokom implementacije i korištenja 

izbornih tehnologija; 

- vrši operativni i tehnički nadzor rada sistema tokom 

izbornog dana, uključujući koordinaciju aktivnosti 

vezanih za obradu i objavu rezultata u realnom 

vremenu; 

- verificira isporuku i važenje trajnih softverskih 

licenci za uređaje, aplikacije, informacione sisteme i 

druge komponente sistema specifičnih izbornih 

tehnologija; 

- koordinira primopredaju izvornog koda, tehničke 

dokumentacije, build skripti, deployment 

konfiguracija, korisničkih uputstava i drugih 

tehničkih materijala neophodnih za nesmetano 

korištenje, održavanje i dalji razvoj sistema; 

- učestvuje u sačinjavanju i potpisivanju zapisnika o 

primopredaji opreme, softvera, licenci, izvornog 

koda i druge projektne dokumentacije; 

- prati operativnu spremnost sistema, tehničku 

podršku, servisiranje i održavanje sistema tokom 

cijelog perioda trajanja ugovora, uključujući period 

provođenja izbora, potvrđivanja rezultata, revizije i 

postizbornih aktivnosti. 

(6) Evidencije, izvještaji i podaci prikupljeni kroz aktivnosti 

iz ovog člana mogu se koristiti za: 

- procjenu izvršenja ugovornih obaveza; 

- utvrđivanje nepravilnosti i zastoja; 

- pokretanje korektivnih mjera; 

- obračun ugovornih penala; 

- izradu analiza, revizija i izvještaja. 

Član 17. 

(Operativni informacioni sistemi i aplikacije) 

(1) Radi efikasnog upravljanja projektom implementacije 

specifičnih izbornih tehnologija, JISIT može razvijati, 

uspostavljati i koristiti interne informacione sisteme, 

aplikacije, digitalne platforme i operativne alate. 

(2) Sistemi i alati iz stava (1) ovog člana mogu se koristiti 

naročito za: 

- praćenje realizacije ugovornih obaveza; 

- monitoring nivoa usluge (SLA); 
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- evidenciju i upravljanje incidentima; 

- praćenje rada informacionih sistema i opreme; 

- koordinaciju operativnih aktivnosti; 

- upravljanje zadacima i resursima; 

- analizu rizika i sigurnosnih događaja; 

- generiranje izvještaja, statistika i audit tragova; 

- koordinaciju komunikacije s dobavljačem i drugim 

učesnicima u projektu. 

(3) Podaci i evidencije generirani kroz sisteme iz stava (1) 

ovog člana mogu se koristiti kao osnov za: 

- utvrđivanje stepena izvršenja ugovornih obaveza; 

- pokretanje procedura otklanjanja nepravilnosti; 

- obračun ugovornih penala; 

- izradu izvještaja i analiza; 

- provođenje sigurnosnih i revizionih postupaka. 

(4) Razvoj i korištenje sistema iz ovog člana vrši se uz 

primjenu mjera cyber sigurnosti, zaštite podataka i zaštite 

integriteta informacionih sistema. 

Član 18. 

(Operativni režim rada) 

(1) Tokom provođenja izbornih aktivnosti JISIT radi u 

posebnom operativnom režimu. 

(2) Poseban operativni režim podrazumijeva: 

- 24/7 pripravnost, 

- krizni monitoring, 

- koordinaciju tehničke i sigurnosne podrške, 

- hitne intervencije, 

- koordinaciju incident management procedura, 

- kontinuirani nadzor rada sistema i sigurnosnih 

događaja. 

Član 19. 

(Kritični operativni režim) 

(1) Centralna izborna komisija BiH može, na prijedlog 

projekt menadžera JISIT-a, proglasiti kritični operativni 

režim tokom: 

- probnih izbora, 

- distribucije opreme, 

- testiranja sistema, 

- štampanja glasačkih listića, 

- provođenja izbora, 

- unosa i potvrđivanja rezultata, 

- ponovnog brojanja i revizije. 

(2) Odlukom o proglašenju kritičnog operativnog režima 

određuju se trajanje režima, nivo pripravnosti i angažirana 

lica. 

DIO V - CYBER SIGURNOST I POVJERLJIVOST 
Član 20. 

(Cyber sigurnost i zaštita podataka) 

(1) Centralna izborna komisija BiH po prijedlogu JISIT-a 

uspostavlja i koordinira mjere cyber sigurnosti i zaštite 

informacionih sistema koji se koriste u provođenju izbora. 

(2) Aktivnosti iz stava (1) ovog člana naročito obuhvataju: 

- praćenje sigurnosnih prijetnji i ranjivosti; 

- sigurnosna testiranja i revizije; 

- zaštitu izbornih podataka i informacionih sistema; 

- upravljanje sigurnosnim incidentima; 

- kontrolu pristupa informacionim sistemima; 

- zaštitu biometrijskih i drugih osjetljivih podataka 

koji se obrađuju u okviru izbornih tehnologija; 

- zaštitu integriteta, autentičnosti i povjerljivosti 

podataka; 

- koordinaciju s nadležnim institucijama. 

Član 21. 

(Povjerljivost i sigurnosne obaveze) 

(1) Sva lica angažirana u radu JISIT-a dužna su čuvati 

povjerljivost podataka, tehničke dokumentacije i 

sigurnosnih procedura. 

(2) Centralna izborna komisija BiH može zahtijevati 

provođenje sigurnosnih provjera i potpisivanje izjava o 

povjerljivosti. 

(3) Nivo pristupa podacima i informacionim sistemima 

određuje se prema poslovima i odgovornostima 

angažiranih lica. 

DIO VI - SARADNJA I KOORDINACIJA 
Član 22. 

(Koordinacija s dobavljačem) 

JISIT predstavlja centralnu operativnu tačku koordinacije 

između Centralne izborne komisije BiH i dobavljača sistema 

specifičnih izbornih tehnologija. 

Član 23. 

(Odnos JISIT-a i projektnih timova) 

(1) JISIT koordinira rad projektnih timova Centralne izborne 

komisije BiH imenovanih za praćenje realizacije ugovora 

o implementaciji izbornih tehnologija. 

(2) Projektni timovi iz stava (1) ovog člana sarađuju i 

postupaju u skladu s operativnim planovima, procedurama 

i koordinacijom koju odobrava Centralna izborna komisija 

BiH po prijedlogu projekt menadžera JISIT-a. 

Član 24. 

(Prijenos znanja i održivost sistema) 

(1) JISIT je dužan osigurati kontinuirani prijenos znanja, 

tehničkih kapaciteta i operativnih procedura na zaposlene 

i saradnike Centralne izborne komisije BiH radi 

dugoročne održivosti sistema. 

(2) Prijenos znanja vrši se kroz periodične edukacije o čemu 

se izvještava Centralna izborna komisija BiH. 

DIO VII - IMOVINA, PROSTOR I MATERIJALNO-

TEHNIČKI UVJETI ZA RAD 
Član 25. 

(Evidencija i korištenje opreme) 

(1) Oprema, informacioni sistemi, softver, alati i druga 

sredstva nabavljena za potrebe rada JISIT-a predstavljaju 

imovinu Centralne izborne komisije BiH. 

(2) JISIT vodi operativne evidencije o korištenju, rasporedu, 

zaduženju, održavanju i stanju opreme i informacionih 

sistema. 

(3) Način upravljanja, korištenja, skladištenja i povrata 

opreme uređuje se internim procedurama Centralne 

izborne komisije BiH. 

Član 26. 

(Prostor i materijalno-tehnički uvjeti za rad JISIT-a) 

(1) Centralna izborna komisija BiH obezbjeđuje odgovarajuće 

prostorne, tehničke i organizacione uvjete za rad JISIT-a. 

(2) Za potrebe realizacije projekta implementacije specifičnih 

izbornih tehnologija mogu se osigurati: 

- kancelarijski prostori; 

- operativni i nadzorni centri; 

- prostori za edukaciju i obuke; 

- skladišni i distributivni kapaciteti; 

- prostori za testiranje i simulacije; 

- privremeni terenski i krizni operativni centri. 

(3) Ukoliko Centralna izborna komisija BiH ne raspolaže 

odgovarajućim kapacitetima, prostori iz stava (2) ovog 

člana mogu se osigurati putem zakupa, korištenja ili 
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drugih zakonom dozvoljenih oblika raspolaganja 

prostorom, u skladu s važećim propisima. 

(4) Troškovi zakupa, održavanja, opremanja i korištenja 

prostora iz ovog člana finansiraju se iz sredstava projekta 

implementacije specifičnih izbornih tehnologija i/ili 

drugih odobrenih budžetskih sredstava. 

(5) Projekt menadžer JISIT-a koordinira potrebe za prostorom 

i predlaže mjere za osiguranje operativnih i tehničkih 

uvjeta rada JISIT-a. 

DIO VIII - FINANSIRANJE, UVJETI ZA RAD I 

NAKNADE 
Član 27. 

(Finansiranje) 

(1) Finansiranje JISIT-a osigurava se iz: 

- sredstava odobrenih za realizaciju projekta, 

- drugih izvora odobrenih u skladu sa zakonom. 

(2) Centralna izborna komisija BiH odobrava sredstva za 

angažiranje eksperata, tehničke podrške, edukacije i 

operativnih aktivnosti. 

Član 28. 

(Naknade za rad u JISIT-u) 

(1) Lica angažirana za rad u JISIT-u ostvaruju pravo na 

mjesečnu naknadu za rad, u skladu s vrstom angažiranja, 

složenošću poslova, nivoom odgovornosti, stepenom 

stručnosti, operativnim opterećenjem i značajem poslova 

za realizaciju projekta implementacije specifičnih izbornih 

tehnologija. 

(2) Naknade iz stava (1) ovog člana utvrđuju se posebnom 

odlukom predsjednika Centralne izborne komisije BiH. 

(3) Sredstva za naknade i troškove rada JISIT-a osiguravaju 

se iz sredstava projekta implementacije specifičnih 

izbornih tehnologija. 

Član 29. 

(Posebne naknade) 

(3) Lica angažirana u JISIT-u ostvaruju pravo na: 

- dnevnice za službena putovanja, 

- naknadu za korištenje privatnog vozila u službene 

svrhe. 

(4) Naknade iz stava (1) ovog člana ostvaruju se i 

obračunavaju u skladu s propisima koji uređuju naknade 

troškova zaposlenih u institucijama Bosne i Hercegovine. 

DIO IX - IZVJEŠTAVANJE I ODGOVORNOST 
Član 30. 

(Izvještavanje) 

(1) Projekt menadžer JISIT-a dužan je Centralnoj izbornoj 

komisiji BiH dostavljati: 

- operativne izvještaje najmanje jednom sedmično ili 

češće po zahtjevu projekt menadžera; 

- izvještaje o realizaciji ugovora; 

- izvještaje o incidentima i sigurnosnim događajima; 

- završne izvještaje nakon svake faze implementacije i 

izbornog ciklusa. 

(2) Projekt menadžer je obavezan zahtijevati od Centralne 

izborne komisije BiH stavove i zaključke o svim spornim 

pitanjima neophodnim za realizaciju projekta. 

Član 31. 

(Nezavisnost i sukob interesa) 

(1) Lica angažirana u JISIT-u dužna su poslove obavljati 

profesionalno, nepristrasno i u interesu zaštite integriteta 

izbornog procesa. 

(2) Lica angažirana u JISIT-u ne mogu učestvovati u 

aktivnostima koje mogu dovesti do sukoba interesa. 

(3) Svako angažirano lice dužno je prijaviti postojanje 

stvarnog ili mogućeg sukoba interesa. 

DIO X - ZAVRŠNE ODREDBE 
Član 32. 

(Trajanje JISIT-a) 

(1) Projekt menadžer bit će angažiran na period od najduže 

četiri godine, a koordinatori projekta iz člana prema 

potrebama poslova i zadataka u skladu s odlukom 

Centralne izborne komisije BiH. 

(2) Sva dokumentacija, evidencija i rezultati rada JISIT-a 

vlasništvo su Centralne izborne komisije BiH. 

Član 33. 

(Primjena drugih propisa) 

Na pitanja koja nisu uređena ovom Odlukom primjenjuju 

se odredbe Izbornog zakona Bosne i Hercegovine, 

podzakonskih akata koji proizilaze iz Izbornog zakona Bosne i 

Hercegovine i drugih relevantni propisi Bosne i Hercegovine. 

Član 34. 

(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a bit će 

objavljena u "Službenom glasniku BiH" i na internet-stranici 

Centralne izborne komisije BiH www.izbori.ba. 

Broj 07-2-34-2-852-1/26 

21. maja 2026. godine 

Predsjednik 

Jovan Kalaba, s. r. 

 

VISOKO SUDBENO I TUŽITELJSKO VIJEĆE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

798 
Na temelju članka 88. stavak 1. točka d) Zakona o 

Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i 

tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 

BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 

93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 

1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudbeno 

i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 

15. i 16. aprila 2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Šarić Nizamu, tužitelju i zamjeniku glavnog tužitelja 

Kantonalnog tužiteljstva Posavskog kantona, prestaje mandat 

tužitelja i zamjenika glavnog tužitelja tog tužiteljstva, sa danom 

1.6.2026. godine, zbog podnošenja ostavke. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Obrazloženje 
Dana 5.3.2026. godine, Šarić Nizam, tužitelj i zamjenik 

glavnog tužitelja Kantonalnog tužiteljstva Posavskog kantona, 

dostavio je dopis Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću 

Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) kojim je 

podnio ostavku na navedenu dužnost, a koja ostavka treba da 

stupi na snagu 1.6.2026. godine. 

Člankom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 

zbog kojih prestaje mandat suca ili tužitelja, a jedan od razloga 

je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 

mandat suca ili tužitelja ističe na dan kada VSTV BiH primi 

njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi 

na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 

konkretnom slučaju 1.6.2026. godine. 
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Sukladno naprijed navedenom, a na temelju članka 88. 

stavak 1. točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 

Poslovnika VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-1162-2/2026 

16. travnja 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24 и 50/24) и члана 117. Пословника Високог 

судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 

78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 

26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 72/24 и 

79/25), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 16. априла 

2026. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Шарић Низаму, тужиоцу и замјенику главног 

тужиоца Кантоналног тужилаштва Посавског кантона, 

престаје мандат тужиоца и замјеника главног тужиоца тог 

тужилаштва, са даном 1.6.2026. године, због подношења 

оставке. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Образложење 
Дана 5.3.2026. године, Шарић Низам, тужилац и 

замјеник главног тужиоца Кантоналног тужилаштва 

Посавског кантона, доставиo је допис Високом судском и 

тужилачком савјету Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 

ВСТС БиХ) којим је подниo оставку на наведену дужност, 

а која оставка треба да ступи на снагу 1.6.2026. године. 

Чланом 88. Закона о ВСТС БиХ, прописани су разлози 

због којих престаје мандат судије или тужиоца, а један од 

разлога је у случају подношења оставке. Приликом 

подношења оставке, мандат судије или тужиоца истиче на 

дан када ВСТС БиХ прими његову писмену оставку или на 

дан када оставка треба да ступи на снагу, које од наведеног 

наступа касније, а што је у конкретном случају 1.6.2026. 

године. 

У складу с напријед наведеним, а на основу члана 88. 

став 1. тачка д) Закона о ВСТС-у БиХ, као и члана 117. 

Пословника ВСТС-а БиХ, донесена је одлука као у 

диспозитиву. 

Број 04-07-2-1162-2/2026 

16. априла 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић 
 

 

Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 

50/24) i člana 117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 

vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 

96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 

41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 

9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 

Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 15. i 16. aprila 

2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Šarić Nizamu, tužiocu i zamjeniku glavnog tužioca 

Kantonalnog tužilaštva Posavskog kantona, prestaje mandat 

tužioca i zamjenika glavnog tužioca tog tužilaštva, sa danom 

1.6.2026. godine, zbog podnošenja ostavke. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Obrazloženje 
Dana 5.3.2026. godine, Šarić Nizam, tužilac i zamjenik 

glavnog tužioca Kantonalnog tužilaštva Posavskog kantona, 

dostavio je dopis Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne 

i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) kojim je podnio 

ostavku na navedenu dužnost, a koja ostavka treba da stupi na 

snagu 1.6.2026. godine. 

Članom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 

zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a jedan od razloga 

je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 

mandat sudije ili tužioca ističe na dan kada VSTV BiH primi 

njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi 

na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 

konkretnom slučaju 1.6.2026. godine. 

U skladu s naprijed navedenim, a na osnovu člana 88. stav 

1. tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. Poslovnika 

VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-1162-2/2026 

16. aprila 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

799 
Na temelju članka 88. stavak 1. točka d) Zakona o 

Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i 

tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 

BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 

93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 

1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudbeno 

i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 

15. i 16. aprila 2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Ajdar Aidi, sucu Okružnog suda u Banja Luci, prestaje 

mandat suca tog suda, sa danom 11.5.2026. godine, zbog 

podnošenja ostavke, radi odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Obrazloženje 
Dana 18.3.2026. godine, Ajdar Aida, sudac Okružnog 

suda u Banja Luci, dostavila je dopis Visokom sudbenom i 

tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 

VSTV BiH) kojim je podnijela ostavku na navedenu dužnost, 

radi odlaska u mirovinu, a koja ostavka treba da stupi na snagu 

11.5.2026. godine. 

Člankom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 

zbog kojih prestaje mandat suca ili tužitelja, a jedan od razloga 

je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 

mandat suca ili tužitelja ističe na dan kada VSTV BiH primi 

njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi 

na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 

konkretnom slučaju 11.5.2026. godine. 
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Sukladno naprijed navedenom, a na temelju članka 88. 

stavak 1. točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 

Poslovnika VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-1275-2/2026 

16. travnja 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24 и 50/24) и члана 117. Пословника Високог 

судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 

78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 

26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 72/24 и 

79/25), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 16. априла 

2026. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Ајдар Аиди, судији Окружног суда у Бања Луци, 

престаје мандат судије тог суда, са даном 11.5.2026. године, 

због подношења оставке, ради одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Образложење 
Дана 18.3.2026. године, Ајдар Аида, судија Окружног 

суда у Бања Луци, доставила је допис Високом судском и 

тужилачком савјету Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 

ВСТС БиХ) којим је поднијела оставку на наведену 

дужност, ради одласка у пензију, а која оставка треба да 

ступи на снагу 11.5.2026. године. 

Чланом 88. Закона о ВСТС БиХ, прописани су разлози 

због којих престаје мандат судије или тужиоца, а један од 

разлога је у случају подношења оставке. Приликом 

подношења оставке, мандат судије или тужиоца истиче на 

дан када ВСТС БиХ прими његову писмену оставку или на 

дан када оставка треба да ступи на снагу, које од наведеног 

наступа касније, а што је у конкретном случају 11.5.2026. 

године. 

У складу с напријед наведеним, а на основу члана 88. 

став 1. тачка д) Закона о ВСТС-у БиХ, као и члана 117. 

Пословника ВСТС-а БиХ, донесена је одлука као у 

диспозитиву. 

Број 04-07-2-1275-2/2026 

16. априла 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић 
 

 

Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 

50/24) i člana 117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 

vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 

96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 

41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 

9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 

Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 15. i 16. aprila 

2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Ajdar Aidi, sudiji Okružnog suda u Banja Luci, prestaje 

mandat sudije tog suda, sa danom 11.5.2026. godine, zbog 

podnošenja ostavke, radi odlaska u penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Obrazloženje 
Dana 18.3.2026. godine, Ajdar Aida, sudija Okružnog 

suda u Banja Luci, dostavila je dopis Visokom sudskom i 

tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV 

BiH) kojim je podnijela ostavku na navedenu dužnost, radi 

odlaska u penziju, a koja ostavka treba da stupi na snagu 

11.5.2026. godine. 

Članom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 

zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a jedan od razloga 

je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 

mandat sudije ili tužioca ističe na dan kada VSTV BiH primi 

njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi 

na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 

konkretnom slučaju 11.5.2026. godine. 

U skladu s naprijed navedenim, a na osnovu člana 88. stav 

1. tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. Poslovnika 

VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-1275-2/2026 

16. aprila 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

800 
Na temelju članka 88. stavak 1. točka d) Zakona o 

Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i 

tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 

BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 

93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 

1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudbeno 

i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 

15. i 16. aprila 2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Simeunović Biljani, tužiteljici Tužiteljstva Bosne i 

Hercegovine, prestaje mandat tužiteljice tog tužiteljstva, sa 

danom 31.5.2026. godine, zbog podnošenja ostavke, radi 

odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Obrazloženje 
Dana 30.3.2026. godine, Simeunović Biljana, tužiteljica 

Tužiteljstva Bosne i Hercegovine, dostavila je dopis Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem 

tekstu: VSTV BiH) kojim je podnijela ostavku na navedenu 

dužnost, radi odlaska u mirovinu, a koja ostavka treba da stupi 

na snagu 31.5.2026. godine. 

Člankom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 

zbog kojih prestaje mandat suca ili tužitelja, a jedan od razloga 

je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 

mandat suca ili tužitelja ističe na dan kada VSTV BiH primi 

njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi 

na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 

konkretnom slučaju 31.5.2026. godine. 
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Sukladno naprijed navedenom, a na temelju članka 88. 

stavak 1. točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 

Poslovnika VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-1417-2/2026 

16. travnja 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24 и 50/24) и члана 117. Пословника Високог 

судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 

78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 

26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 72/24 и 

79/25), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 16. априла 

2026. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Симеуновић Биљани, тужитељици Тужилаштва 

Босне и Херцеговине, престаје мандат тужитељице тог 

тужилаштва, са даном 31.5.2026. године, због подношења 

оставке, ради одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Образложење 
Дана 30.3.2026. године, Симеуновић Биљана, 

тужитељица Тужилаштва Босне и Херцеговине, доставила 

је допис Високом судском и тужилачком савјету Босне и 

Херцеговине (у даљем тексту: ВСТС БиХ) којим је 

поднијела оставку на наведену дужност, ради одласка у 

пензију, а која оставка треба да ступи на снагу 31.5.2026. 

године. 

Чланом 88. Закона о ВСТС БиХ, прописани су разлози 

због којих престаје мандат судије или тужиоца, а један од 

разлога је у случају подношења оставке. Приликом 

подношења оставке, мандат судије или тужиоца истиче на 

дан када ВСТС БиХ прими његову писмену оставку или на 

дан када оставка треба да ступи на снагу, које од наведеног 

наступа касније, а што је у конкретном случају 31.5.2026. 

године. 

У складу с напријед наведеним, а на основу члана 88. 

став 1. тачка д) Закона о ВСТС-у БиХ, као и члана 117. 

Пословника ВСТС-а БиХ, донесена је одлука као у 

диспозитиву. 

Број 04-07-2-1417-2/2026 

16. априла 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић 
 

 

Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 

50/24) i člana 117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 

vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 

96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 

41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 

9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 

Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 15. i 16. aprila 

2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Simeunović Biljani, tužiteljici Tužilaštva Bosne i 

Hercegovine, prestaje mandat tužiteljice tog tužilaštva, sa 

danom 31.5.2026. godine, zbog podnošenja ostavke, radi 

odlaska u penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Obrazloženje 
Dana 30.3.2026. godine, Simeunović Biljana, tužiteljica 

Tužilaštva Bosne i Hercegovine, dostavila je dopis Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem 

tekstu: VSTV BiH) kojim je podnijela ostavku na navedenu 

dužnost, radi odlaska u penziju, a koja ostavka treba da stupi na 

snagu 31.5.2026. godine. 

Članom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 

zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a jedan od razloga 

je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 

mandat sudije ili tužioca ističe na dan kada VSTV BiH primi 

njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi 

na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 

konkretnom slučaju 31.5.2026. godine. 

U skladu s naprijed navedenim, a na osnovu člana 88. stav 

1. tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. Poslovnika 

VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-1417-2/2026 

16. aprila 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

801 
Na temelju članka 88. stavak 1. točka d) Zakona o 

Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i 

tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 

BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 

93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 

1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudbeno 

i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 

15. i 16. aprila 2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Šuman Silvani, sucu Kantonalnog suda u Mostaru, 

prestaje mandat suca tog suda, sa danom 31.5.2026. godine, 

zbog podnošenja ostavke, radi odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Obrazloženje 
Dana 31.3.2026. godine, Šuman Silvana, sudac 

Kantonalnog suda u Mostaru, dostavila je dopis Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem 

tekstu: VSTV BiH) kojim je podnijela ostavku na navedenu 

dužnost, radi odlaska u mirovinu, a koja ostavka treba da stupi 

na snagu 31.5.2026. godine. 

Člankom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 

zbog kojih prestaje mandat suca ili tužitelja, a jedan od razloga 

je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 

mandat suca ili tužitelja ističe na dan kada VSTV BiH primi 

njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi 

na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 

konkretnom slučaju 31.5.2026. godine. 
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Sukladno naprijed navedenom, a na temelju članka 88. 

stavak 1. točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 

Poslovnika VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-1442-2/2026 

16. travnja 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24 и 50/24) и члана 117. Пословника Високог 

судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 

78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 

26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 72/24 и 

79/25), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 16. априла 

2026. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Шуман Силвани, судији Кантоналног суда у 

Мостару, престаје мандат судије тог суда, са даном 

31.5.2026. године, због подношења оставке, ради одласка у 

пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Образложење 
Дана 31.3.2026. године, Шуман Силвана, судија 

Кантоналног суда у Мостару, доставила је допис Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине (у 

даљем тексту: ВСТС БиХ) којим је поднијела оставку на 

наведену дужност, ради одласка у пензију, а која оставка 

треба да ступи на снагу 31.5.2026. године. 

Чланом 88. Закона о ВСТС БиХ, прописани су разлози 

због којих престаје мандат судије или тужиоца, а један од 

разлога је у случају подношења оставке. Приликом 

подношења оставке, мандат судије или тужиоца истиче на 

дан када ВСТС БиХ прими његову писмену оставку или на 

дан када оставка треба да ступи на снагу, које од наведеног 

наступа касније, а што је у конкретном случају 31.5.2026. 

године. 

У складу с напријед наведеним, а на основу члана 88. 

став 1. тачка д) Закона о ВСТС-у БиХ, као и члана 117. 

Пословника ВСТС-а БиХ, донесена је одлука као у 

диспозитиву. 

Број 04-07-2-1442-2/2026 

16. априла 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић 
 

 

Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 

50/24) i člana 117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 

vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 

96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 

41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 

9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 

Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 15. i 16. aprila 

2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Šuman Silvani, sudiji Kantonalnog suda u Mostaru, 

prestaje mandat sudije tog suda, sa danom 31.5.2026. godine, 

zbog podnošenja ostavke, radi odlaska u penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Obrazloženje 
Dana 31.3.2026. godine, Šuman Silvana, sudija 

Kantonalnog suda u Mostaru, dostavila je dopis Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem 

tekstu: VSTV BiH) kojim je podnijela ostavku na navedenu 

dužnost, radi odlaska u penziju, a koja ostavka treba da stupi na 

snagu 31.5.2026. godine. 

Članom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 

zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a jedan od razloga 

je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 

mandat sudije ili tužioca ističe na dan kada VSTV BiH primi 

njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi 

na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 

konkretnom slučaju 31.5.2026. godine. 

U skladu s naprijed navedenim, a na osnovu člana 88. stav 

1. tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. Poslovnika 

VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-1442-2/2026 

16. aprila 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

802 
Na temelju članka 88. stavak 1. točka d) Zakona o 

Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i 

tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 

BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 

93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 

1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudbeno 

i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 

15. i 16. aprila 2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Anušić Veri, sucu Osnovnog suda u Prijedoru, prestaje 

mandat suca tog suda, sa danom 31.5.2026. godine, zbog 

podnošenja ostavke, radi odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Obrazloženje 
Dana 1.4.2026. godine, Anušić Vera, sudac Osnovnog 

suda u Prijedoru, dostavila je dopis Visokom sudbenom i 

tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 

VSTV BiH) kojim je podnijela ostavku na navedenu dužnost, 

radi odlaska u mirovinu, a koja ostavka treba da stupi na snagu 

31.5.2026. godine. 

Člankom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 

zbog kojih prestaje mandat suca ili tužitelja, a jedan od razloga 

je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 

mandat suca ili tužitelja ističe na dan kada VSTV BiH primi 

njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi 

na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 

konkretnom slučaju 31.5.2026. godine. 
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Sukladno naprijed navedenom, a na temelju članka 88. 

stavak 1. točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 

Poslovnika VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-1476-2/2026 

16. travnja 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, v. r. 

 

 

На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24 и 50/24) и члана 117. Пословника Високог 

судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 

78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 

26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 72/24 и 

79/25), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 16. априла 

2026. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Анушић Вери, судији Основног суда у Приједору, 

престаје мандат судије тог суда, са даном 31.5.2026. године, 

због подношења оставке, ради одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Образложење 
Дана 1.4.2026. године, Анушић Вера, судија Основног 

суда у Приједору, доставила је допис Високом судском и 

тужилачком савјету Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 

ВСТС БиХ) којим је поднијела оставку на наведену 

дужност, ради одласка у пензију, а која оставка треба да 

ступи на снагу 31.5.2026. године. 

Чланом 88. Закона о ВСТС БиХ, прописани су разлози 

због којих престаје мандат судије или тужиоца, а један од 

разлога је у случају подношења оставке. Приликом 

подношења оставке, мандат судије или тужиоца истиче на 

дан када ВСТС БиХ прими његову писмену оставку или на 

дан када оставка треба да ступи на снагу, које од наведеног 

наступа касније, а што је у конкретном случају 31.5.2026. 

године. 

У складу с напријед наведеним, а на основу члана 88. 

став 1. тачка д) Закона о ВСТС-у БиХ, као и члана 117. 

Пословника ВСТС-а БиХ, донесена је одлука као у 

диспозитиву. 

Број 04-07-2-1476-2/2026 

16. априла 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 

50/24) i člana 117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 

vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 

96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 

41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 

9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 

Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 15. i 16. aprila 

2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Anušić Veri, sudiji Osnovnog suda u Prijedoru, prestaje 

mandat sudije tog suda, sa danom 31.5.2026. godine, zbog 

podnošenja ostavke, radi odlaska u penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Obrazloženje 
Dana 1.4.2026. godine, Anušić Vera, sudija Osnovnog 

suda u Prijedoru, dostavila je dopis Visokom sudskom i 

tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV 

BiH) kojim je podnijela ostavku na navedenu dužnost, radi 

odlaska u penziju, a koja ostavka treba da stupi na snagu 

31.5.2026. godine. 

Članom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 

zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a jedan od razloga 

je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 

mandat sudije ili tužioca ističe na dan kada VSTV BiH primi 

njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi 

na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 

konkretnom slučaju 31.5.2026. godine. 

U skladu s naprijed navedenim, a na osnovu člana 88. stav 

1. tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. Poslovnika 

VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-1476-2/2026 

16. aprila 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, s. r. 

 

803 
Na temelju članka 88. stavak 1. točka d) Zakona o 

Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i 

tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 

BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 

93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 

1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudbeno 

i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 

15. i 16. aprila 2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Ćelić Slobodanu, republičkom javnom tužitelju 

Republičkog javnog tužiteljstva Republike Srpske, prestaje 

mandat republičkog javnog tužitelja tog tužiteljstva, sa danom 

16.6.2026. godine, zbog podnošenja ostavke, radi odlaska u 

mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Obrazloženje 
Dana 2.4.2026. godine, Ćelić Slobodan, republički javni 

tužitelj Republičkog javnog tužiteljstva Republike Srpske, 

dostavio je dopis Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću 

Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) kojim je 

podnio ostavku na navedenu dužnost, radi odlaska u mirovinu, 

a koja ostavka treba da stupi na snagu 16.6.2026. godine. 

Člankom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 

zbog kojih prestaje mandat suca ili tužitelja, a jedan od razloga 

je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 

mandat suca ili tužitelja ističe na dan kada VSTV BiH primi 

njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi 

na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 

konkretnom slučaju 16.6.2026. godine. 
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Sukladno naprijed navedenom, a na temelju članka 88. 

stavak 1. točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 

Poslovnika VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-1524-2/2026 

16. travnja 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24 и 50/24) и члана 117. Пословника Високог 

судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 

78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 

26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 72/24 и 

79/25), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 16. априла 

2026. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Ћелић Слободану, републичком јавном тужиоцу 

Републичког јавног тужилаштва Републике Српске, 

престаје мандат републичког јавног тужиоца тог 

тужилаштва, са даном 16.6.2026. године, због подношења 

оставке, ради одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Образложење 
Дана 2.4.2026. године, Ћелић Слободан, републички 

јавни тужилац Републичког јавног тужилаштва Републике 

Српске, доставиo је допис Високом судском и тужилачком 

савјету Босне и Херцеговине (у даљем тексту: ВСТС БиХ) 

којим је подниo оставку на наведену дужност, ради одласка 

у пензију, а која оставка треба да ступи на снагу 16.6.2026. 

године. 

Чланом 88. Закона о ВСТС БиХ, прописани су разлози 

због којих престаје мандат судије или тужиоца, а један од 

разлога је у случају подношења оставке. Приликом 

подношења оставке, мандат судије или тужиоца истиче на 

дан када ВСТС БиХ прими његову писмену оставку или на 

дан када оставка треба да ступи на снагу, које од наведеног 

наступа касније, а што је у конкретном случају 16.6.2026. 

године. 

У складу с напријед наведеним, а на основу члана 88. 

став 1. тачка д) Закона о ВСТС-у БиХ, као и члана 117. 

Пословника ВСТС-а БиХ, донесена је одлука као у 

диспозитиву. 

Број 04-07-2-1524-2/2026 

16. априла 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 

50/24) i člana 117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 

vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 

96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 

41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 

9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 

Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 15. i 16. aprila 

2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Ćelić Slobodanu, republičkom javnom tužiocu 

Republičkog javnog tužilaštva Republike Srpske, prestaje 

mandat republičkog javnog tužioca tog tužilaštva, sa danom 

16.6.2026. godine, zbog podnošenja ostavke, radi odlaska u 

penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Obrazloženje 
Dana 2.4.2026. godine, Ćelić Slobodan, republički javni 

tužilac Republičkog javnog tužilaštva Republike Srpske, 

dostavio je dopis Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne 

i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) kojim je podnio 

ostavku na navedenu dužnost, radi odlaska u penziju, a koja 

ostavka treba da stupi na snagu 16.6.2026. godine. 

Članom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 

zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a jedan od razloga 

je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 

mandat sudije ili tužioca ističe na dan kada VSTV BiH primi 

njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi 

na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 

konkretnom slučaju 16.6.2026. godine. 

U skladu s naprijed navedenim, a na osnovu člana 88. stav 

1. tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. Poslovnika 

VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-1524-2/2026 

16. aprila 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

804 
Na temelju članka 88. stavak 1. točka d) Zakona o 

Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i 

tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 

BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 

93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 

1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudbeno 

i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 

15. i 16. aprila 2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Anđić Jozi, sucu Kantonalnog suda u Odžaku, prestaje 

mandat suca tog suda, sa danom 1.5.2026. godine, zbog 

podnošenja ostavke, radi odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Obrazloženje 
Dana 7.4.2026. godine, Anđić Jozo, sudac Kantonalnog 

suda u Odžaku, dostavio je dopis Visokom sudbenom i 

tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 

VSTV BiH) kojim je podnio ostavku na navedenu dužnost, radi 

odlaska u mirovinu, a koja ostavka treba da stupi na snagu 

1.5.2026. godine. 

Člankom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 

zbog kojih prestaje mandat suca ili tužitelja, a jedan od razloga 

je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 

mandat suca ili tužitelja ističe na dan kada VSTV BiH primi 

njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi 

na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 

konkretnom slučaju 1.5.2026. godine. 
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Sukladno naprijed navedenom, a na temelju članka 88. 

stavak 1. točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 

Poslovnika VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-1546-2/2026 

16. travnja 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24 и 50/24) и члана 117. Пословника Високог 

судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 

78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 

26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 72/24 и 

79/25), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 16. априла 

2026. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Анђић Јози, судији Кантоналног суда у Оџаку, 

престаје мандат судије тог суда, са даном 1.5.2026. године, 

због подношења оставке, ради одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Образложење 
Дана 7.4.2026. године, Анђић Јозо, судија 

Кантоналног суда у Оџаку, доставиo је допис Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине (у 

даљем тексту: ВСТС БиХ) којим је подниo оставку на 

наведену дужност, ради одласка у пензију, а која оставка 

треба да ступи на снагу 1.5.2026. године. 

Чланом 88. Закона о ВСТС БиХ, прописани су разлози 

због којих престаје мандат судије или тужиоца, а један од 

разлога је у случају подношења оставке. Приликом 

подношења оставке, мандат судије или тужиоца истиче на 

дан када ВСТС БиХ прими његову писмену оставку или на 

дан када оставка треба да ступи на снагу, које од наведеног 

наступа касније, а што је у конкретном случају 1.5.2026. 

године. 

У складу с напријед наведеним, а на основу члана 88. 

став 1. тачка д) Закона о ВСТС-у БиХ, као и члана 117. 

Пословника ВСТС-а БиХ, донесена је одлука као у 

диспозитиву. 

Број 04-07-2-1546-2/2026 

16. априла 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић 
 

 

Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 

50/24) i člana 117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 

vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 

96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 

41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 

9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 

Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 15. i 16. aprila 

2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Anđić Jozi, sudiji Kantonalnog suda u Odžaku, prestaje 

mandat sudije tog suda, sa danom 1.5.2026. godine, zbog 

podnošenja ostavke, radi odlaska u penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Obrazloženje 
Dana 7.4.2026. godine, Anđić Jozo, sudija Kantonalnog 

suda u Odžaku, dostavio je dopis Visokom sudskom i 

tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV 

BiH) kojim je podnio ostavku na navedenu dužnost, radi 

odlaska u penziju, a koja ostavka treba da stupi na snagu 

1.5.2026. godine. 

Članom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 

zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a jedan od razloga 

je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 

mandat sudije ili tužioca ističe na dan kada VSTV BiH primi 

njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi 

na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 

konkretnom slučaju 1.5.2026. godine. 

U skladu s naprijed navedenim, a na osnovu člana 88. stav 

1. tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. Poslovnika 

VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-1546-2/2026 

16. aprila 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

805 
Temeljem članka 17. stavak (1) točka 1, a u svezi sa 

člankom 33. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 

48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 66. Poslovnika 

Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 

27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 

35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), 

Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 

sjednici održanoj 15. i 16.4.2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽETKU MANDATA DODATNOJ SUTKINJI U 

KANTONALNOM SUDU U TUZLI 

I 

Produžava se mandat Sušić Mersidi, dodatnoj sutkinji u 

Kantonalnom sudu u Tuzli. 

II 

Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uvjeti za produžetak 

mandata dodatnoj sutkinji, uzevši u obzir i činjenicu da je 

imenovana u proteklom mandatu pokazala stručnost u izvršenju 

zadataka kao i spremnost za obnašanje dužnosti dodatne 

sutkinje u narednom razdoblju. 

III 

Imenovanoj se produžava mandat sa danom 15.5.2026. 

godine i dužnost će obnašati do 31.12.2026. godine. 

IV 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Broj 04-07-2-1687-1/2026 

16. travnja 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, v. r. 
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На основу члана 17. став (1) тачка 1, а у вези са 

чланом 33. Закона о Високом судском и тужилачком 

савјету Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 

25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 66. 

Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 

46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 

64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 

27/24, 72/24 и 79/25), Високи судски и тужилачки савјет 

Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 

16.4.2026. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРОДУЖЕЊУ МАНДАТА ДОДАТНОJ СУДИЈИ У 

КАНТОНАЛНОМ СУДУ У ТУЗЛИ 

I 

Продужава се мандат Сушић Мерсиди, додатној 

судији у Кантоналном суду у Тузли. 

II 

Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине је утврдио да су испуњени сви потребни 

услови за продужење мандата додатнoj судији, узевши у 

обзир и чињеницу да је именована у протеклом мандату 

показала стручност у извршењу задатака као и спремност 

за обављање дужности додатнe судије у наредном периоду. 

III 

Именованој се продужава мандат са даном 15.5.2026. 

године и дужност ће обављати до 31.12.2026. године. 

IV 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 04-07-2-1687-1/2026 

16. априла 2026. godine 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 17. stav (1) tačka 1, a u vezi sa članom 

33. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i člana 66. Poslovnika Visokog 

sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 

46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 

68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko 

sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 

održanoj 15. i 16.4.2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOJ SUDIJI U 

KANTONALNOM SUDU U TUZLI 

I 

Produžava se mandat Sušić Mersidi, dodatnoj sudiji u 

Kantonalnom sudu u Tuzli. 

II 

Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uslovi za produženje 

mandata dodatnoj sudiji, uzevši u obzir i činjenicu da je 

imenovana u proteklom mandatu pokazala stručnost u izvršenju 

zadataka kao i spremnost za obavljanje dužnosti dodatne sudije 

u narednom periodu. 

III 

Imenovanoj se produžava mandat sa danom 15.5.2026. 

godine i dužnost će obavljati do 31.12.2026. godine. 

IV 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Broj 04-07-2-1687-1/2026 

16. aprila 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, s. r. 

 

806 
Na temelju članka 88. stavak 1. točka d) Zakona o 

Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i 

tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 

BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 

93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 

1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudbeno 

i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 

15. i 16. aprila 2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Vaselić Milki, tužitelju i zamjeniku glavnog tužitelja 

Okružnog javnog tužiteljstva u Istočnom Sarajevu, prestaje 

mandat tužitelja i zamjenika glavnog tužitelja tog tužiteljstva, 

sa danom 20.4.2026. godine, zbog podnošenja ostavke. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Obrazloženje 
Dana 9.4.2026. godine, Vaselić Milka, tužitelj i zamjenik 

glavnog tužitelja Okružnog javnog tužiteljstva u Istočnom 

Sarajevu, dostavila je dopis Visokom sudbenom i tužiteljskom 

vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) 

kojim je podnijela ostavku na navedenu dužnost, a koja ostavka 

treba da stupi na snagu 20.4.2026. godine. 

Člankom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 

zbog kojih prestaje mandat suca ili tužitelja, a jedan od razloga 

je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 

mandat suca ili tužitelja ističe na dan kada VSTV BiH primi 

njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi 

na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 

konkretnom slučaju 20.4.2026. godine. 

Sukladno naprijed navedenom, a na temelju članka 88. 

stavak 1. točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 

Poslovnika VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-1688-1/2026 

16. travnja 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, v. r. 

 

 

На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24 и 50/24) и члана 117. Пословника Високог 

судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 

78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 

26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 72/24 и 

79/25), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
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Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 16. априла 

2026. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Васелић Милки, тужиоцу и замјенику главног 

тужиоца Окружног јавног тужилаштва у Источном 

Сарајеву, престаје мандат тужиоца и замјеника главног 

тужиоца тог тужилаштва, са даном 20.4.2026. године, због 

подношења оставке. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Образложење 
Дана 9.4.2026. године, Васелић Милка, тужилац и 

замјеник главног тужиоца Окружног јавног тужилаштва у 

Источном Сарајеву, доставила је допис Високом судском и 

тужилачком савјету Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 

ВСТС БиХ) којим је поднијела оставку на наведену 

дужност, а која оставка треба да ступи на снагу 20.4.2026. 

године. 

Чланом 88. Закона о ВСТС БиХ, прописани су разлози 

због којих престаје мандат судије или тужиоца, а један од 

разлога је у случају подношења оставке. Приликом 

подношења оставке, мандат судије или тужиоца истиче на 

дан када ВСТС БиХ прими његову писмену оставку или на 

дан када оставка треба да ступи на снагу, које од наведеног 

наступа касније, а што је у конкретном случају 20.4.2026. 

године. 

У складу с напријед наведеним, а на основу члана 88. 

став 1. тачка д) Закона о ВСТС-у БиХ, као и члана 117. 

Пословника ВСТС-а БиХ, донесена је одлука као у 

диспозитиву. 

Број 04-07-2-1688-1/2026 

16. априла 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 

50/24) i člana 117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 

vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 

96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 

41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 

9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 

Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 15. i 16. aprila 

2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Vaselić Milki, tužiocu i zamjeniku glavnog tužioca 

Okružnog javnog tužilaštva u Istočnom Sarajevu, prestaje 

mandat tužioca i zamjenika glavnog tužioca tog tužilaštva, sa 

danom 20.4.2026. godine, zbog podnošenja ostavke. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Obrazloženje 
Dana 9.4.2026. godine, Vaselić Milka, tužilac i zamjenik 

glavnog tužioca Okružnog javnog tužilaštva u Istočnom 

Sarajevu, dostavila je dopis Visokom sudskom i tužilačkom 

vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) 

kojim je podnijela ostavku na navedenu dužnost, a koja ostavka 

treba da stupi na snagu 20.4.2026. godine. 

Članom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 

zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a jedan od razloga 

je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 

mandat sudije ili tužioca ističe na dan kada VSTV BiH primi 

njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi 

na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 

konkretnom slučaju 20.4.2026. godine. 

U skladu s naprijed navedenim, a na osnovu člana 88. stav 

1. tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. Poslovnika 

VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-1688-1/2026 

16. aprila 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, s. r. 
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Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 

Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 

27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 

35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), 

Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 

sjednici održanoj 15. i 16.10.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA OKRUŽNOG PRIVREDNOG 

SUDA U BIJELJINI 

I 

Za suca Okružnog privrednog suda u Bijeljini imenuje se 

Slomić Azra. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 4.5.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-16/2026 

16. travnja 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, v. r. 

 

 

На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 

48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 

Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 

46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 

64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 

27/24, 72/24 и 79/25), Високи судски и тужилачки савјет 

Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 

16.10.2025. године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ ОКРУЖНОГ 

ПРИВРЕДНОГ СУДА У БИЈЕЉИНИ 

I 

За судију Окружног привредног суда у Бијељини 

именује се Сломић Азра. 
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II 

Датум ступања на дужност именованe је 4.5.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 

15. и 16.4.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-1715-16/2026 

16. априла 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 

48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 

26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i 

tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 

15. i 16.10.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE OKRUŽNOG PRIVREDNOG 

SUDA U BIJELJINI 

I 

Za sudiju Okružnog privrednog suda u Bijeljini imenuje 

se Slomić Azra. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 4.5.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-16/2026 

16. aprila 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, s. r. 
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Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 

Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 

27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 

35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), 

Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 

sjednici održanoj 5. i 6.11.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA OPĆINSKOG SUDA U ORAŠJU 

I 

Za suca Općinskog suda u Orašju imenuje se Kondić 

Vasić Lana. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 4.5.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-17/2026 

16. travnja 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, v. r. 

 

 

На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 

48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 

Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 

46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 

64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 

27/24, 72/24 и 79/25), Високи судски и тужилачки савјет 

Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 5. и 

6.11.2025. године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ ОПШТИНСКОГ СУДА У 

ОРАШЈУ 

I 

За судију Општинског суда у Орашју именује се 

Кондић Васић Лана. 

II 

Датум ступања на дужност именованe је 4.5.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 

15. и 16.4.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-1715-17/2026 

16. априла 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 

48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 

26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i 

tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 5. 

i 6.11.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE OPĆINSKOG SUDA U 

ORAŠJU 

I 

Za sudiju Općinskog suda u Orašju imenuje se Kondić 

Vasić Lana. 
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II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 4.5.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-17/2026 

16. aprila 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, s. r. 
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Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 

Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 

27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 

35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), 

Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 

sjednici održanoj 15. i 16.10.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA OPĆINSKOG SUDA U TUZLI 

I 

Za suca Općinskog suda u Tuzli imenuje se Jović 

Nemanja. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovanog je 4.5.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-18/2026 

16. travnja 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, v. r. 

 

 

На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 

48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 

Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 

46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 

64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 

27/24, 72/24 и 79/25), Високи судски и тужилачки савјет 

Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 

16.10.2025. године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ ОПШТИНСКОГ СУДА У 

ТУЗЛИ 

I 

За судију Општинског суда у Тузли именује се Јовић 

Немања. 

II 

Датум ступања на дужност именованог је 4.5.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 

15. и 16.4.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-1715-18/2026 

16. априла 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 

48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 

26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i 

tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 

15. i 16.10.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE OPĆINSKOG SUDA U TUZLI 

I 

Za sudiju Općinskog suda u Tuzli imenuje se Jović 

Nemanja. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovanog je 4.5.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-18/2026 

16. aprila 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, s. r. 

 

810 
Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 

Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 

27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 

35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), 

Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 

sjednici održanoj 5. i 6.11.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA OPĆINSKOG SUDA U 

VISOKOM 

I 

Za suca Općinskog suda u Visokom imenuje se Hasić 

Vildana. 
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II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 4.5.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-19/2026 

16. travnja 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, v. r. 

 

 

На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 

48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 

Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 

46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 

64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 

27/24, 72/24 и 79/25), Високи судски и тужилачки савјет 

Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 5. и 

6.11.2025. године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ ОПШТИНСКОГ СУДА У 

ВИСОКОМ 

I 

За судију Општинског суда у Високом именује се 

Хасић Вилдана. 

II 

Датум ступања на дужност именованe је 4.5.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 

15. и 16.4.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-1715-19/2026 

16. априла 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 

48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 

26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i 

tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 5. 

i 6.11.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE OPĆINSKOG SUDA U 

VISOKOM 

I 

Za sudiju Općinskog suda u Visokom imenuje se Hasić 

Vildana. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 4.5.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-19/2026 

16. aprila 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, s. r. 

 

811 
Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 

Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 

27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 

35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), 

Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 

sjednici održanoj 15. i 16.10.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA OPĆINSKOG SUDA U ZENICI 

I 

Za suca Općinskog suda u Zenici imenuje se Krđalić 

Amer. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovanog je 4.5.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-20/2026 

16. travnja 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, v. r. 

 

 

На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 

48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 

Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 

46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 

64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 

27/24, 72/24 и 79/25), Високи судски и тужилачки савјет 

Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 

16.10.2025. године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ ОПШТИНСКОГ СУДА У 

ЗЕНИЦИ 

I 

За судију Општинског суда у Зеници именује се 

Крђалић Амер. 
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II 

Датум ступања на дужност именованог је 4.5.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 

15. и 16.4.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-1715-20/2026 

16. априла 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 

48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 

26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i 

tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 

15. i 16.10.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE OPĆINSKOG SUDA U 

ZENICI 

I 

Za sudiju Općinskog suda u Zenici imenuje se Krđalić 

Amer. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovanog je 4.5.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-20/2026 

16. aprila 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, s. r. 

 

812 
Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 

Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 

27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 

35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), 

Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 

sjednici održanoj 15. i 16.10.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA OPĆINSKOG SUDA U ZENICI 

I 

Za suca Općinskog suda u Zenici imenuje se Sivac 

Dženita. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 4.5.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-21/2026 

16. travnja 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, v. r. 

 

 

На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 

48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 

Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 

46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 

64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 

27/24, 72/24 и 79/25), Високи судски и тужилачки савјет 

Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 

16.10.2025. године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ ОПШТИНСКОГ СУДА У 

ЗЕНИЦИ 

I 

За судију Општинског суда у Зеници именује се 

Сивац Џенита. 

II 

Датум ступања на дужност именованe је 4.5.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 

15. и 16.4.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-1715-21/2026 

16. априла 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 

48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 

26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i 

tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 

15. i 16.10.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE OPĆINSKOG SUDA U 

ZENICI 

I 

Za sudiju Općinskog suda u Zenici imenuje se Sivac 

Dženita. 
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II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 4.5.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-21/2026 

16. aprila 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, s. r. 

 

813 
Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 

Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 

27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 

35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), 

Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 

sjednici održanoj 15. i 16.10.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA OPĆINSKOG SUDA U ZENICI 

I 

Za suca Općinskog suda u Zenici imenuje se Stevanović 

Nada. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 4.5.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-22/2026 

16. travnja 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, v. r. 

 

 

На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 

48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 

Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 

46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 

64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 

27/24, 72/24 и 79/25), Високи судски и тужилачки савјет 

Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 

16.10.2025. године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ ОПШТИНСКОГ СУДА У 

ЗЕНИЦИ 

I 

За судију Општинског суда у Зеници именује се 

Стевановић Нада. 

II 

Датум ступања на дужност именованe је 4.5.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 

15. и 16.4.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-1715-22/2026 

16. априла 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 

48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 

26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i 

tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 

15. i 16.10.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE OPĆINSKOG SUDA U 

ZENICI 

I 

Za sudiju Općinskog suda u Zenici imenuje se Stevanović 

Nada. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 4.5.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-22/2026 

16. aprila 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, s. r. 

 

814 
Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 

Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 

27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 

35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), 

Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 

sjednici održanoj 15. i 16.10.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA OPĆINSKOG SUDA U ZENICI 

I 

Za suca Općinskog suda u Zenici imenuje se Nikić - 

Kulenović Pamela. 
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II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 4.5.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-23/2026 

16. travnja 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, v. r. 

 

 

На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 

48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 

Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 

46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 

64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 

27/24, 72/24 и 79/25), Високи судски и тужилачки савјет 

Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 

16.10.2025. године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ ОПШТИНСКОГ СУДА У 

ЗЕНИЦИ 

I 

За судију Општинског суда у Зеници именује се 

Никић - Куленовић Памела. 

II 

Датум ступања на дужност именованe је 4.5.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 

15. и 16.4.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-1715-23/2026 

16. априла 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 

48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 

26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i 

tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 

15. i 16.10.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE OPĆINSKOG SUDA U 

ZENICI 

I 

Za sudiju Općinskog suda u Zenici imenuje se Nikić - 

Kulenović Pamela. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 4.5.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-23/2026 

16. aprila 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, s. r. 

 

815 
Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 

Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 

27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 

35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), 

Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 

sjednici održanoj 24. i 25.9.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA OSNOVNOG SUDA U BANJA 

LUCI 

I 

Za suca Osnovnog suda u Banja Luci imenuje se Javorski 

Mitrović Branka. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 4.5.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-24/2026 

16. travnja 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, v. r. 

 

 

На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 

48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 

Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 

46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 

64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 

27/24, 72/24 и 79/25), Високи судски и тужилачки савјет 

Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 24. и 

25.9.2025. године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ ОСНОВНОГ СУДА У 

БАЊА ЛУЦИ 

I 

За судију Основног суда у Бања Луци именује се 

Јаворски Митровић Бранка. 
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II 

Датум ступања на дужност именованe је 4.5.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 

15. и 16.4.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-1715-24/2026 

16. априла 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 

48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 

26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i 

tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 

24. i 25.9.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE OSNOVNOG SUDA U BANJA 

LUCI 

I 

Za sudiju Osnovnog suda u Banja Luci imenuje se 

Javorski Mitrović Branka. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 4.5.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-24/2026 

16. aprila 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, s. r. 

 

816 
Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 

Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 

27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 

35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), 

Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 

sjednici održanoj 24. i 25.9.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA OSNOVNOG SUDA U BANJA 

LUCI 

I 

Za suca Osnovnog suda u Banja Luci imenuje se Pavičić 

Dragan. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovanog je 4.5.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-25/2026 

16. travnja 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, v. r. 

 

 

На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 

48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 

Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 

46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 

64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 

27/24, 72/24 и 79/25), Високи судски и тужилачки савјет 

Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 24. и 

25.9.2025. године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ ОСНОВНОГ СУДА У 

БАЊА ЛУЦИ 

I 

За судију Основног суда у Бања Луци именује се 

Павичић Драган. 

II 

Датум ступања на дужност именованог је 4.5.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 

15. и 16.4.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-1715-25/2026 

16. априла 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 

48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 

26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i 

tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 

24. i 25.9.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE OSNOVNOG SUDA U BANJA 

LUCI 

I 

Za sudiju Osnovnog suda u Banja Luci imenuje se Pavičić 

Dragan. 
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II 

Datum stupanja na dužnost imenovanog je 4.5.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-25/2026 

16. aprila 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, s. r. 

 

817 
Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 

Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 

27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 

35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), 

Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 

sjednici održanoj 5. i 6.11.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA OSNOVNOG SUDA U SOKOCU 

I 

Za suca Osnovnog suda u Sokocu imenuje se Govedarica 

Nemanja. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovanog je 4.5.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-26/2026 

16. travnja 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, v. r. 

 

 

На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 

48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 

Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 

46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 

64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 

27/24, 72/24 и 79/25), Високи судски и тужилачки савјет 

Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 5. и 

6.11.2025. године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ ОСНОВНОГ СУДА У 

СОКОЦУ 

I 

За судију Основног суда у Сокоцу именује се 

Говедарица Немања. 

II 

Датум ступања на дужност именованог је 4.5.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 

15. и 16.4.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-1715-26/2026 

16. априла 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 

48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 

26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i 

tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 5. 

i 6.11.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE OSNOVNOG SUDA U 

SOKOCU 

I 

Za sudiju Osnovnog sudu u Sokocu imenuje se 

Govedarica Nemanja. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovanog je 4.5.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-26/2026 

16. aprila 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, s. r. 

 

818 
Temeljem članka 17. stavak (2) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 

Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 

27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 

35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), 

Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 

sjednici održanoj 24. i 25.9.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽITELJA OKRUŽNOG JAVNOG 

TUŽITELJSTVA U BIJELJINI 

I 

Za tužitelja Okružnog javnog tužiteljstva u Bijeljini 

imenuje se Rikanović Dragana. 



Broj 38 - Stranica 40 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 2. 6. 2026. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 4.5.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-27/2026 

16. travnja 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, v. r. 

 

 

На основу члана 17. став (2) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 

48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 

Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 

46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 

64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 

27/24, 72/24 и 79/25), Високи судски и тужилачки савјет 

Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 24. и 

25.9.2025. године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ТУЖИОЦА ОКРУЖНОГ ЈАВНОГ 

ТУЖИЛАШТВА У БИЈЕЉИНИ 

I 

За тужиоца Окружног јавног тужилаштва у Бијељини 

именује се Рикановић Драгана. 

II 

Датум ступања на дужност именованe је 4.5.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 

15. и 16.4.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-1715-27/2026 

16. априла 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 17. stav (2) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 

48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 

26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i 

tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 

24. i 25.9.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽIOCA OKRUŽNOG JAVNOG 

TUŽILAŠTVA U BIJELJINI 

I 

Za tužioca Okružnog javnog tužilaštva u Bijeljini imenuje 

se Rikanović Dragana. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 4.5.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-27/2026 

16. aprila 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, s. r. 

 

819 
Temeljem članka 17. stavak (2) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 

Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 

27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 

35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), 

Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 

sjednici održanoj 24. i 25.9.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽITELJA OKRUŽNOG JAVNOG 

TUŽITELJSTVA U BIJELJINI 

I 

Za tužitelja Okružnog javnog tužiteljstva u Bijeljini 

imenuje se Trifković Nikolina. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 4.5.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-28/2026 

16. travnja 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, v. r. 

 

 

На основу члана 17. став (2) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 

48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 

Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 

46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 

64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 

27/24, 72/24 и 79/25), Високи судски и тужилачки савјет 

Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 24. и 

25.9.2025. године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ТУЖИОЦА ОКРУЖНОГ ЈАВНОГ 

ТУЖИЛАШТВА У БИЈЕЉИНИ 

I 

За тужиоца Окружног јавног тужилаштва у Бијељини 

именује се Трифковић Николина. 
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II 

Датум ступања на дужност именованe је 4.5.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 

15. и 16.4.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-1715-28/2026 

16. априла 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 17. stav (2) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 

48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 

26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i 

tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 

24. i 25.9.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽIOCA OKRUŽNOG JAVNOG 

TUŽILAŠTVA U BIJELJINI 

I 

Za tužioca Okružnog javnog tužilaštva u Bijeljini imenuje 

se Trifković Nikolina. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 4.5.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-28/2026 

16. aprila 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, s. r. 

 

820 
Temeljem članka 17. stavak (2) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 

Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 

27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 

35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), 

Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 

sjednici održanoj 24. i 25.9.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽITELJA OKRUŽNOG JAVNOG 

TUŽITELJSTVA U DOBOJU 

I 

Za tužitelja Okružnog javnog tužiteljstva u Doboju 

imenuje se Rosuljaš Tanja. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 4.5.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-29/2026 

16. travnja 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, v. r. 

 

 

На основу члана 17. став (2) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 

48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 

Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 

46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 

64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 

27/24, 72/24 и 79/25), Високи судски и тужилачки савјет 

Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 24. и 

25.9.2025. године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ТУЖИОЦА ОКРУЖНОГ ЈАВНОГ 

ТУЖИЛАШТВА У ДОБОЈУ 

I 

За тужиоца Окружног јавног тужилаштва у Добоју 

именује се Росуљаш Тања. 

II 

Датум ступања на дужност именованe је 4.5.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 

15. и 16.4.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-1715-29/2026 

16. априла 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 17. stav (2) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 

48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 

26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i 

tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 

24. i 25.9.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽIOCA OKRUŽNOG JAVNOG 

TUŽILAŠTVA U DOBOJU 

I 

Za tužioca Okružnog javnog tužilaštva u Doboju imenuje 

se Rosuljaš Tanja. 
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II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 4.5.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-29/2026 

16. aprila 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, s. r. 

 

821 
Temeljem članka 17. stavak (2) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 

Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 

27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 

35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), 

Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 

sjednici održanoj 24. i 25.9.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽITELJA OKRUŽNOG JAVNOG 

TUŽITELJSTVA U PRIJEDORU 

I 

Za tužitelja Okružnog javnog tužiteljstva u Prijedoru 

imenuje se Laćman Bojana. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 4.5.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-30/2026 

16. travnja 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, v. r. 

 

 

На основу члана 17. став (2) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 

48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 

Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 

46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 

64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 

27/24, 72/24 и 79/25), Високи судски и тужилачки савјет 

Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 24. и 

25.9.2025. године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ТУЖИОЦА ОКРУЖНОГ ЈАВНОГ 

ТУЖИЛАШТВА У ПРИЈЕДОРУ 

I 

За тужиоца Окружног јавног тужилаштва у Приједору 

именује се Лаћман Бојана. 

II 

Датум ступања на дужност именованe је 4.5.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 

15. и 16.4.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-1715-30/2026 

16. априла 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 17. stav (2) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 

48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 

26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i 

tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 

24. i 25.9.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽIOCA OKRUŽNOG JAVNOG 

TUŽILAŠTVA U PRIJEDORU 

I 

Za tužioca Okružnog javnog tužilaštva u Prijedoru 

imenuje se Laćman Bojana. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 4.5.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 15. i 

16.4.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-1715-30/2026 

16. aprila 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, s. r. 
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K A Z A L O 

 

 
VIJEĆE MINISTARA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

793 Odluka o odobravanju sredstava tekuće 

proračunske pričuve iz proračuna institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza 

Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 1 

 Одлука о одобравању средстава текуће 

буџетске резерве из буџета институција Босне 

и Херцеговине и међународних обавеза Босне 

и Херцеговине (српски језик) 2 

 Odluka o odobravanju sredstava tekuće budžetske 

rezerve iz budžeta institucija Bosne i Hercegovine 

i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine 

(bosanski jezik) 2 

794 Odluka o utvrđivanju planskih iznosa prihoda po 

osnovu pružanja usluga u zračnoj plovidbi (rutne 

naknade) u zračnom prostoru Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu (hrvatski jezik) 3 

 Одлука о утврђивању планских изиоса 

прихода по основу пружања услуга у 

ваздушној пловидби (рутне накнаде) у 

ваздушном простору Босне и Херцеговине за 

2026. годину (српски језик) 4 

 Odluka o utvrđivanju planskih iznosa prihoda po 

osnovu pružanja usluga u zračnoj plovidbi (rutne 

naknade) u zračnom prostoru Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu (bosanski jezik) 4 

MINISTARSTVO VANJSKE TRGOVINE 

I EKONOMSKIH ODNOSA BOSNE I HERCEGOVINE 

795 Obavještenje o imenovanju (hrvatski jezik) 5 

 Обавјештење о именовању (српски језик) 5 

 Obavještenje o imenovanju (bosanski jezik) 6 

796 Obavještenje o imenovanju (hrvatski jezik) 6 

 Обавјештење о именовању (српски језик) 6 

 Obavještenje o imenovanju (bosanski jezik) 6 

SREDIŠNJE IZBORNO POVJERENSTVO 

BOSNE I HERCEGOVINE 

797 Odluka o uspostavi privremene Jedinice za 

implementaciju projekta uvođenja specifičnih 

izbornih tehnologija u izborni proces u Bosni i 

Hercegovini (hrvatski jezik) 6 

 Одлука о успостављању привремене Јединице 

за имплементацију пројекта увођења 

специфичних изборних технологија у изборни 

процес у Босни и Херцеговини (српски језик) 12 

 Odluka o uspostavljanju privremene Jedinice za 

implementaciju projekta uvođenja specifičnih 

izbornih tehnologija u izborni proces u Bosni i 

Hercegovini (bosanski jezik) 17 

VISOKO SUDBENO I TUŽITELJSKO VIJEĆE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

798 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 22 

 Одлука о престанку мандата (српски језик) 23 

 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 23 

799 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 23 

 Одлука о престанку мандата (српски језик) 24 

 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 24 

800 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 24 

 Одлука о престанку мандата (српски језик) 25 

 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 25 

801 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 25 

 Одлука о престанку мандата (српски језик) 26 

 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 26 

802 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 26 

 Одлука о престанку мандата (српски језик) 27 

 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 27 

803 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 27 

 Одлука о престанку мандата (српски језик) 28 

 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 28 

804 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 28 

 Одлука о престанку мандата (српски језик) 29 

 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 29 

805 Odluka o produžetku mandata dodatnoj sutkinji u 

Kantonalnom sudu u Tuzli (hrvatski jezik) 29 

 Одлука о продужењу мандата додатноj судији 

у Кантоналном суду у Тузли (српски језик) 30 

 Odluka o produženju mandata dodatnoj sudiji u 

Kantonalnom sudu u Tuzli (bosanski jezik) 30 

806 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 30 

 Одлука о престанку мандата (српски језик) 30 

 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 31 

807 Rješenje o imenovanju suca Okružnog privrednog 

suda u Bijeljini (hrvatski jezik) 31 

 Рјешење о именовању судије Окружног 

привредног суда у Бијељини (српски језик) 31 

 Rješenje o imenovanju sudije Okružnog 

privrednog suda u Bijeljini (bosanski jezik) 32 

808 Rješenje o imenovanju suca Općinskog suda u 

Orašju (hrvatski jezik) 32 

 Рјешење о именовању судије Општинског суда 

у Орашју (српски језик) 32 

 Rješenje o imenovanju sudije Općinskog suda u 

Orašju (bosanski jezik) 32 

809 Rješenje o imenovanju suca Općinskog suda u 

Tuzli (hrvatski jezik) 33 

 Рјешење о именовању судије Општинског суда 

у Тузли (српски језик) 33 

 Rješenje o imenovanju sudije Općinskog suda u 

Tuzli (bosanski jezik) 33 

810 Rješenje o imenovanju suca Općinskog suda u 

Visokom (hrvatski jezik) 33 

 Рјешење о именовању судије Општинског суда 

у Високом (српски језик) 34 

 Rješenje o imenovanju sudije Općinskog suda u 

Visokom (bosanski jezik) 34 

811 Rješenje o imenovanju suca Općinskog suda u 

Zenici (hrvatski jezik) 34 

 Рјешење о именовању судије Општинског суда 

у Зеници (српски језик) 34 

 Rješenje o imenovanju sudije Općinskog suda u 

Zenici (bosanski jezik) 35 
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812 Rješenje o imenovanju suca Općinskog suda u 

Zenici (hrvatski jezik) 35 

 Рјешење о именовању судије Општинског суда 

у Зеници (српски језик) 35 

 Rješenje o imenovanju sudije Općinskog suda u 

Zenici (bosanski jezik) 35 

813 Rješenje o imenovanju suca Općinskog suda u 

Zenici (hrvatski jezik) 36 

 Рјешење о именовању судије Општинског суда 

у Зеници (српски језик) 36 

 Rješenje o imenovanju sudije Općinskog suda u 

Zenici (bosanski jezik) 36 

814 Rješenje o imenovanju suca Općinskog suda u 

Zenici (hrvatski jezik) 36 

 Рјешење о именовању судије Општинског суда 

у Зеници (српски језик) 37 

 Rješenje o imenovanju sudije Općinskog suda u 

Zenici (bosanski jezik) 37 

815 Rješenje o imenovanju suca Osnovnog suda u 

Banja Luci (hrvatski jezik) 37 

 Рјешење о именовању судије Основног суда у 

Бања Луци (српски језик) 37 

 Rješenje o imenovanju sudije Osnovnog suda u 

Banja Luci (bosanski jezik) 38 

816 Rješenje o imenovanju suca Osnovnog suda u 

Banja Luci (hrvatski jezik) 38 

 Рјешење о именовању судије Основног суда у 

Бања Луци (српски језик) 38 

 Rješenje o imenovanju sudije Osnovnog suda u 

Banja Luci (bosanski jezik) 38 

817 Rješenje o imenovanju suca Osnovnog suda u 

Sokocu (hrvatski jezik) 39 

 Рјешење о именовању судије Основног суда у 

Сокоцу (српски језик) 39 

 Rješenje o imenovanju sudije Osnovnog suda u 

Sokocu (bosanski jezik) 39 

818 Rješenje o imenovanju tužitelja Okružnog javnog 

tužiteljstva u Bijeljini (hrvatski jezik) 39 

 Рјешење о именовању тужиоца Окружног 

јавног тужилаштва у Бијељини (српски језик) 40 

 Rješenje o imenovanju tužioca Okružnog javnog 

tužilaštva u Bijeljini (bosanski jezik) 40 

819 Rješenje o imenovanju tužitelja Okružnog javnog 

tužiteljstva u Bijeljini (hrvatski jezik) 40 

 Рјешење о именовању тужиоца Окружног 

јавног тужилаштва у Бијељини (српски језик) 40 

 Rješenje o imenovanju tužioca Okružnog javnog 

tužilaštva u Bijeljini (bosanski jezik) 41 

820 Rješenje o imenovanju tužitelja Okružnog javnog 

tužiteljstva u Doboju (hrvatski jezik) 41 

 Рјешење о именовању тужиоца Окружног 

јавног тужилаштва у Добоју (српски језик) 41 

 Rješenje o imenovanju tužioca Okružnog javnog 

tužilaštva u Doboju (bosanski jezik) 41 

821 Rješenje o imenovanju tužitelja Okružnog javnog 

tužiteljstva u Prijedoru (hrvatski jezik) 42 

 Рјешење о имеовању тужиоца Окружног 

јавног тужилаштва у Приједору (српски језик) 42 

 Rješenje o imenovanju tužioca Okružnog javnog 

tužilaštva u Prijedoru (bosanski jezik) 42 

 

 

 


